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ДРЕВО СЧАСТЬЯ ОСКАРА ГИБИЗОВА

Писать об Оскаре Гибизове еще будут. Много будут пи-

сать. Потому я беру на себя смелость начать первым, зная,

что не доскажу, недопойму. Зная, что не сумею донести всего

того, что сам я смог вынести из его стихов -

пригоршню за

пригоршней, вынести из его жизни, короткой, как удушье.

Пишу «для всех и для никого». Это ощущение трагической

отьединенности и одновременно всеобщности - оно не мое,

не от меня. Оно здесь
- лишь знак причастности к поэзии

Оскара. К его правде и его безвременью. Я хочу рассказать

об отчаянии. О собственном постижении, о неприятии и од-

новременно почти физическом сродстве
-

жилами, артерия-

ми, общими позвонками - к незнакомому доселе мне слову.

Кому рассказать? Себе? Ему?
Странное чувство. Точно стоишь в пустой комнате и вер-

но знаешь: никого нет и никогда не было, и весь мир
- это

лишь старая комната в желтых обоях с беленым потолком,

комната, где ты родился, живешь и где обязательно когда-

нибудь умрешь, так ни разу не выйдя через дверь, ни разу
не выглянув в окно - потому что твердо знаешь, ничего за

ними нет -

пустота. Но при этом отчего-то кажется, что

кто-то всегда присутствует возле, и ты - как на ладони, как

ребенок. И придуманные месяц, звезды, забор, крыши до-

мов, люди, слепые улицы и дворы
- все это живет: где-то

над, где-то под, где-то вне тебя! И оно важней, чем ты сам
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и твоя голая комната, потому что в отличие от тебя самого -

оно настоящее, оно не знает о тебе. Там пахнет сытым ко-

ровьим выменем, там «ветер звезды гонит стаями», и душа

в сладком мучительном томлении бродит ночными пере-

улками села, поджидая свою судьбу и свою беду. Жизнь,
как полная до краев чаша, вот-вот готова пролиться в при-

дорожную пыль, взорваться в одночасье другим, родным,

как сердце, обновленным мирозданием... Но «яд течет с

карандаша», и «ласточка, замерзшая сегодня», падает с

древа счастья. Почему?

1976 год. Словно в одночасье, без пробных попыток и

набросков, без предупреждения, на Земле, в маленьком осе-

тинском городе Дигора появился поэт шестнадцати лет от

роду. Так рождаются на свет в архаических преданиях ми-

фические герои
-

сразу умеющими говорить, стоять на но-

гах, сидеть в седле... Но почему уже с первых стихов «чер-
ный гриф пера» для Оскара становится не провозвестником
собственного торжества, а роковым персонажем, злым ге-

нием, преследующим и неизбывным. Почему «карандаш, в

ботинки букв обутый, на бумаге горечью следит»? Может,
потому что карандаш - не создает, а убивает, он не гонец, а

могильщик?

Отложим в сторону все, что, казалось бы, следовало ска-

зать по случаю
- обязательного и второстепенного. Оста-

новимся на «карандаше». Понять это - важно... И понять

это можно, только приняв сейчас и далее тот факт, что по-

эзия - это вовсе не то, что записывается словами в рифму-
ющиеся строки, а окружающий нас вещный мир

- это вов-

се не то место, где привычно обретается поэт. Стихи - это

компромисс между поэзией, насильственно выносимой на
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бумагу, и чуждой обыденностью, компромисс, не устраи-

вающий поэта (потому: «что ни образ - смутный и неточ-

ный», потому: «сирые стада нелепых слов») и мало дос-

тупный остальным. Другим... Точные, яркие образы и

чувства
- они живут вне слов и понятий, живут внутри по-

эта, их гармоничность не поддается определению, посколь-

ку сама по себе существует в не расчленяемой ничем гар-

монии целого, в том, что и есть, по сути, поэзия. Эти вы-

пуклость, цельность, живость только подтверждают за

внутренним миром статус подлинного бытия. Вне его -

страх, диссонанс, холод, отчуждение, имитация того, что

возникает в душе как чувство и трансформируется вовне

пошлостью, ошибками, суетой, грехами. Оттого и стихи -

это лишь нелепый, бессильный жест, жест вовне, жертвен-

ная дань подлинности неподлинному, истинного - беско-

нечной мнимости. Только приняв такую систему коорди-

нат, когда смотришь, находясь «внутри», а не «снаружи»,

становится понятным, что путеводная течь карандаша- это

всегда вторжение внешнего в потаенное. Метафорическая
протока, по которой происходит неравноправное сообще-
ние души с внешним миром и внешнего мира с душой.
Через карандашный след внешний, вещный мир получает

доступ, неприметный лаз, получает возможность для сво-

ей губительной экспансии, оттого рифмы и «гребни строк»
-

лишь солдаты его жестокой воли. Буквы, строки, рифма -

все это, так или иначе, орудия вмешательства, расчлене-

ния. Они - чаще враждебные, безжалостные, порой жал-

кие и неуклюжие. Иной раз циничные, как «безрассудный
юнец». Здесь акт стихотворства, зачастую персонифици-
руемый в поэзии Оскара через образ оставляющего за со-

бой след карандаша - никак не «очистительный клапан»
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для выноса внутреннего сублимированного мира вовне. Это

мучительное жертвенное приношение потаенного-завязи

чувств, мыслей, ощущений
-

ради оскверняющего овешеств-

ления его.

С туши жертвенной дум моих шкуру сдеру
И солыо ее кровь,

Перерезав ей вены.

Кладовую мечты по камням разберу
Чтобы вынести дров,
А огонь - вдохновенье.

Процежу свой восторг
-

Пейте стихотворенье.

Жертвоприношение как способ общения с другими. С

людьми. С их неприглядным, обступающим тебя со всех сто-

рон миром.

Если у А. Блока поэт - это человек, «отнимающий аро-
мат у цветка», потому что находится верное слово, не остав-

ляющее после себя ничего, кроме отзвука самого себя, ни-

чего, чего бы уже не вместило в себя это слово, то у Оскара
через слово никогда не может быть найдено тождество все-

му тому невыразимому, что мучит и ликует в нем, что со-

ставляет его почти нутряное счастье, и что в невыразимос-

ти своей в то же время составляет трагедию поэта.

Диссонанс слова и внутреннего ощущения. Дело здесь не

только в запредельной остроте самовосприятия и, конечно,

не в неумении Оскара найти «то самое слово», а в принципи-

альной невозможности этого. Потому что мир Оскара лежит

за вербальным пространством, т.е. за тем пространством, в

котором искони возводилось здание мировой литературы. И

то, что он извлекает его (с большей или меньшей степенью
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тождественности и удовлетворенности этим) при помощи слов

-

чудо, на которое способны лишь те, кого мы называем ге-

ниями. Называем по прошествии многих лет. Опасливо. С по-

давляемым недоумением.

То, что сделал Оскар, удавалось до него очень немно-

гим. И не в поэзии. Кроме, пожалуй, Лорки. То, что роднит
их обоих, лежит в сходстве метафорического пространства,
в отношении - осознанном или безотчетном - к земле, язы-

ку, собственному детству, т.е. к той почве, что определяет

принадлежность человека к той или иной национальной

культуре. Эта принадлежность не щеголяет бутафорскими
одеждами и патриотической декламацией. Она - в «крови»

мелодики, под кожей стиха. Она стоит за самим словом,

остается в привкусе после него. Все это, в свою очередь,

заключено, закодировано в тех глубинных метафорах бес-

сознательного, что определяют культурно-историческую

общность людей и их различия. Родство же Оскара Гиби-

зова и Федерико Гарсии Лорки -

парадоксально. Их стихи -

разные. Стихи обоих напоены молоком фольклора. Но оба -

один осетин, другой испанец-будучи природно, стихийно

национальны (и в этой стихийности они уже сопостави-

мы, но не идентичны), оба соприкасаются в метафорах,
очевидно, лежащих глубже национальных напластований

души. Это уровень базовых, универсальных метафор че-

ловечества. Уровень, до которого и Лорка, и Оскар смогли

поднять поэзию, уровень, который они оба смогли достичь,

погружаясь в себя.

Завершается

пряжа скорби,
но остается разум и сущность
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отходящего полудня губмоих,

отходящего полудня взоров.

Это Лорка, «Потемки моей души».
Я приведу некоторые строки Федерико Гарсия Лорки и

рядом
-

строки Оскара Гибизова. Без комментариев по при-

веденным отрывкам.

Лорка:

Но глаз моих

две опоры

ему не дают гнуться...

(Колокол)

Гибизов:

И на колесах глаз арба - мое лицо -

катиться будет за тобою.

Или:

Дверь лица моего...

Блестящие петли-глаза

много лет днем за днем

вместо смазки - слезами омыты.

Лорка:
А на краю небосвода

спускается день-бадья

в колодезь ночей бездомных.

(Алмаз)

Гибизов:

Я на сердца больного арбе
подвозил эти камни к границе

Или:
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По жизни моей прокатилась

повозка лих\а твоего.

Лорка:
Из дамика, который окрашен в индиго,

звездалуну добродушно дразнит,
какмальчик-проказник.

(Пейзаж)

Гибизов:

В небе ветер-царь бродяге месяиу

бросил с троиа медную звезду

Лорка:
А бедра ее метались,

как пойманиые форели
(из цикла «Цыганское романсеро»)

Гибизов:

Волна тревоги

швырнула рыбу
- мой язык -

на камни ваших душ.

«Миссия у поэта одна: одушевлять, в буквальном смыс-

ле слова - дарить душу» [Федерико Гарсия Лорка. Избран-
ные произведения. Т.1., М.: «Художественная литература»,

1975. - С. 452]. Столкновение в сопоставлении неодушев-

ленного, абстрактного с одушевленным (или наделенным

такой одушевленностью) - вот что рождает напряжение

внутри пространства поэтической метафоры. И в это на-

пряженное пространство врывается весь наш чувственный
опыт. Так извлекается контекст, т.е. то, что всегда стоит за

дискретностью слов, то, что больше слов, то, ради чего поэт

13



сталкивает слова и через них образы и мысли. Одушевление

осуществляется вне зависимости от направления сравнения:

глаза ли приравниваются к опорам (или колесам) или наобо-

рот, как если бы опоры или колеса приравнивались глазам. И

то, и другое обретает телесность: туча-курица, малыши-то-

польки.

Заметим, и Лорка, и Гибизов идут дальше, в этом шаге -

стихи их смыкаются, как ладони молящегося. Этот шаг- ме-

тафорическое скрещение как бы одушевленного с несомнен-

ноодушевленным: рыба-язык, бедра-форели. Издесьвсе-
гда ассоциативная связь осуществляется с какой-либо частью

тела. Собственно, подобное проделывали Сальвадор Дали,

Иероним Босх. Но о живописи позже. Апеллирование к свое-

му телу как исходному началу мировосприятия
- вот то поло-

жение, без которого невозможно дальнейшее сознательное

продвижение в озираемый нами поэтический мир, в отдель-

ную реальность Оскара Гибизова.

Телесность, «организменность»
- метафорическое про-

странство Оскара. Если Лорка лишь соприкасается с этим

пространством, и моменты таких соприкосновений - редкая

россыпь в его стихах, то Оскар неизменно пребывает в этой

«организменности» как во чреве матери, и там, где Лорка на

миг ступает в это пространство своего сознания, Оскар ста-

новится ему единоутробным братом. Лорка сшивает миры
-

множество отдельных миров: народный фольклор, свое дет-

ство и младенчество, театр, политику, войну, сюрреализм,

друзей, их и свои мысли обо всем вышеперечисленном -

сшивает, разрываемый противоречиями и враждебностыо
этих миров друг к другу, в один радостный космос - Космос

Федерико Гарсии Лорки. Гибизов другой. Он не складывает

свой мир из чужих пространств.
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Конечно, поэтический космос его не сводится лишь к упо-

мянутой «организменности». Есть бабушка, мать, дом, двор с

курятником, хлев, луна и ветер над головой. Есть десяти-две-

надцатилетний мальчик, стоящий посреди родного двора, и

вокруг, над ним, под ним - девственный поющий мир, за де-

ревянным забором которого
- зияет вселенским холодом пу-

гающее и манящее Ничто. Но ось этого мира
- он сам, его

душа. Не тело, не руки и ноги - они участники этого взлеле-

янного мира наряду с глазами-окнами, с взнузданной поко-

сившейся дверью, с ветром-котом и коровой в хлеву. Магне-

тическое ядро его поэзии - это готовность в любую секунду

сжаться до чувства этой оси, чувства, вынесенного им из мла-

денческой памяти. Вернуться в ощущения того времени, ког-

да осознание только начинает осваивать внешний мир и на-

чинает, естественно, с вчувствования в то, что происходит в

теле, затем уже на внешних границах с ним. Потом язык, рот,

губы... Руки, ноги. После в этот уже освоенный мир оказыва-

ются включены мать, бабушка.
Человечек рос, мир разрастался. Все, вновь появляюще-

еся, надо было устраивать, связывать воедино, связывать в

нечто цельное, непротиворечивое. Это разбухание внутрен-

него мира остановилось у черты, что очерчена нам грани-

цами его поэзии. Остальное так и осталось вовне. Оно

скользило, мелькало мимо, царапало, раздирало до крови,

но так и не получило пропуск в заповедное таинство под-

ростковой души.

Каждый поэт, так или иначе, чужд окружающим его людям,

и каждому поэту, так или иначе, плохо в людской. Но каждый

поэт идет к людям всю жизнь. Любя, проклиная, жалея. Ведь

поэзия - это всегда попытка принять, впустить в свою душу
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другое, других. Именно принять и впустить. Не приспо-

сабливаться, подобно большинству, не манипулировать с

той или иной степенью успешности готовыми к употреб-
лению понятиями, ценностями, образчиками чувств, набо-

рами универсальных жестов, возгласов. Не жонглировать
собой и людьми, почему-то долженствующих быть нам

близкими, важными, дружественными или враждебными
в случайно выпавшем пасьянсе... -а полюбить. Видимо,

чтобы любить, нужно быть поэтом - хотя бы по отноше-

нию к тому человеку, которого любишь. И нельзя оставаться

поэтом без этого чувства по отношению к миру. Да, можно

еще жить дальше, но зачем?..

Оскар ушел от нас. Не получив и малой толики любви в

ответ. Той толики, которой, возможно, хватило бы ему, чтобы

поверить в себя, поверить в возможность своего собственно-

го пути навстречу людям.

Поздние стихи Оскара Гибизова по-настоящему мучитель-
ны - он в них задыхается. В стихах его больше нет и кубическо-
го сантиметра воздуха. Нет ночного ветра, нет теплоты звезд.

Естьтлен и вырождение. Стоялая зацветшая вода, в которой уже
не отражается небо. То, что возникло, как мифическая колы-

бель его поэзии, превратилось в смертный короб, слишком уз-

кий и слишком жесткий для того дара, которым он был наделен.

Можно говорить о том, что поэзия Оскара- несюжетная, внесо-

циальная, вневременная и что где бы и когда бы он ни писал, его

поэзия стояла бы особняком, непонятая, недооцененная. Я так

не думаю. Оскар писал в ходульное время. И литература в опре-

деляющем ее социальное приложение аспекте соответствовала

своему времени. Что бы мы ни говорили о вневременности по-

эзии Оскара Гибизова, сам Оскар-реальный человек-был его

участником, персонажем и заложником. И то время предложило
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ему свой вариант судьбы, укладывающийся в нелепый перечень

датисобытий...

Возвращаясь к стихам Оскара, снова и снова обращаюсь к

тому, что определяетуникальное восприятие нами его поэзии,

то из чего когда-то взошла его поэтическая метафора и что

оказалось мучительно разорвано ее же корнями, проросши-

ми свою первооснову насквозь. Телесные ассоциации. Я спра-

шиваю себя, неужели Оскар сохранил в себе это изначаль-

ное, младенческое чувство инородности собственного тела?

Может, это - болезнь и регрессия? Не знаю. Не место, пожа-

луй, здесь размышлять об этом... Я знаю то, что Оскар воз-

вращает читающих его к утраченному, к тому, что прошли

мы все и благополучно забыли, выпав из своего младенче-

ства, как птенец из скорлупы
- навсегда и, казалось бы, без-

возвратно. Но вот строчка:

Я древо мозга

клюкой языка сотрясаю

или

Мойязык, словно пьяный, лежит

под забором зубов, шевелится

в луже кислой слюны,

или

Голень языка о губ штанину
хлопая, тревогу прозвонила,

и понимаешь это, и видишь, как в глаз повозку хвостом

наперед впряжена радости лошадь, и чувствуешь дивана хо-

лодныйязык.

Потому поэзия Оскара всеобща, потому код ее - универ-

сален, что говорит она невыразимым языком первоощуще-
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ний каждого человека. Потому-«для всех». И одновремен-

но «для никого». Ведь обращается она сутью своей не к лич-

ности, а к тому, что лежит в каждом из нас за личностью и

социумом, вне понятий я и ты, вне времени, вне добра и зла,

вне да и нет.

06 этом же, про то же% пытались и пытаются говорить сюр-

реалисты и неосюрреалисты. Про то же говорил своими кар-

тинами И. Босх. В живописи это удалось многим. Но - здесь

живопись, оперирующая наше сознание совсем другими ин-

струментами.

Оскар Гибизов заново раскрыл слову то пространство

человеческого осознания, которое ранее ему было доступ-

но лишь в устах шамана и... подчас в строчках Гарсии
Лорки.

06 Оскаре будут еще писать. Напишут биографию. Лите-

ратуроведы по кельям своим будут спорить о том, к какому

направлению мировой литературы его следует отнести. На-

пишут и про то, что Оскара Гибизова неправильно и невоз-

можно относить к кому-либо и к чему-либо. Будут толковать

о «трудностях перевода» и непременно скажут о непереводи-

мости языковой стихии Оскара в лоно другого языка. По край-
ней мере, беззримого читателем ущерба. Или... можетбыть,

я заблуждаюсь, может, слишком я радужен и переоцениваю

нас, и строки Оскара так и останутся непонятыми, незаме-

ченными?

Готовы ли мы принять его жертвенный дар?
Нужен ли он нам, равнодушным и поверхностным, сну-

ющим по нескончаемым очередям людским, потоками ко-

торых выстлано железобетонное здание цивилизованного

общества, снующим с очумелыми глазами животных авто-

матов?
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Оскар был дан нам, осетинам, маленькому народу, загнан-

ному ныне историей на границы разрушенной империи, на-

роду, раздвоенному между нищетой своего завтра и снами о

великом прошлом. Зачем? Может- напомнить нам о том, что

мы как нация еще способны порождать чудо?..

Зачем прошла перед нами незамеченной в момент своей

трагедии вся жизнь гениального поэта, жизнь -

жертвопри-

ношение? Чтобы мы приняли эту жертву позже? Сейчас? Или

никогда? Кому нужен Оскар? Дигории? Осетии? Кому из нас?!

Этому человеку было больно жить. Не будь мы глухи и

черны разумом, ему было бы чуть-чуть легче. А нам не так

стыдно...

Денис БУГУЛОВ
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Иласточка замерзшая сегодня

Упала с древа счастья моего...

СТИХОТВОРЕНИЯ



ГИБИЗТИ ОСКАР

V

* * *

Ци ’й мє бон? Кедєр гъудий єркъетє
Мє фєлгонц райдайєнєй даруй,
Кедєр артбєл уарзт фицуй къеретє,

Кедєр хонхєй адєммє заруй.

Єй мє гъудий бауєр єведауцє.
Нє рєвдауй амонди бакаст.

Цєй, мє къох, гєгъєДий реу ниууадзє, —

Къєрандаси билтєй тєдзуй маст.

1976
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

* * *

Что я могу? В чужих опорках бродит
Мой разум с незаиамятной поры.
В чужой печи любовь огонь разводит
И песнь свою поет с чужой горы.

И неприглядно мысли мои наги,

Счастливая не примет их душа.
Так перестань, рука, терзать бумагу:
Не видишь —

яд течет с карандаша!
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

* * *

Мегъти гъємпєй дин и думгє

Хєссуй стъалути єргъау.
Мєйи билтє, ехєн цумгєй,
Уонєн кєнунцє аргъау.

Синєр цєгъдуй нур мє зєрдє,

Рагон фєлгонц єууелгєй.
Хєтуй царди нур мє 6<єлдє,
Рифми дзелкъортє едзгєй.

1976
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

* * *

Ветер звезды гонит стаями

Между тучами в полет.

Месяц чистыми устами

Сказку тихую поет.

И жует, как вол, под звездами

Жвачку прошлого душа.
Мысль блуждает ночью позднею,

Ищет рифмы не спеша.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

м.с.

Єз балвесдзєн дєуєн цийни хунтєй
Царди реубєл ходєзмолє хор.

Исараздзєн мє зєрди рохс фунтєй
Да*у зєрдєн сурх мегътєбєл бупдор.

Ракордзєн уарзти фєндур амондєй,
Балєхордзєн мє реуи дє маст.

Фал євеппайди цийни бєрзондєй
Макєд фехсє єнєнвєрсон каст.

1976
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

м.с.

Я сплету тебе из нитей светлых

Солнца лик, сияющий в веках.

Для тебя сложу из снов заветных

Пьедестал на алых облаках.

Попрошу у ечастья струн для лиры,

Схороню беду твою в груди.
Только ты потом, царя над миром,

Иа меня с ирезреньем не гляди.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

ЦИ КОДТОНЦЄ?

Тар єхсєвє нє дасуй є рехє,
Мєйи финкєй не ’хснуй є цєсгон,

Уєхєн изєр лєкъєрдєйдзаг тегъєн

Дзєгъєл куйтєй байдзаг уй є ком.

Мєйи дзолмє кєсунцє сє деси,

Стъалуй цихтбєл низдухсуй сє каст.

Салд лєкъєрди кєрдзини къєреси
Сє цєстєй ниттадзунцє сє маст.

Ци кєнунцє махєн аци куйтє?
Ци ни даруй тєнзєрдє тикис?

Исристєй мє ємдзєвгєн є суйнє,
Исрєйдтєй тєрегъєди къєбис.

1976
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

В ЧЕМ ИХ ВИНА?

Мрак сошел, лицо его небрито,
Не умыто пеною луны,

Переулков жадные корыта

Бедными собаками полны.

Псы глядят на месяц вожделенно,

Как на сыра жирного кусок.
На горбушку смерзшегося тлена

Капает из глаз их горький сок.

В чем могли собаки провиниться?
Чем нам добрый кот не угодил?
У стиха заныла поясница,

И волчонок жалости завыл.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

САЛД ЗЄРБАТУГ

Цєбєл кєуис, мє зєрди бундор?
Куд талингє 4й мє гъудий хєдзарє...

Мє ємдзєвгє иссєй мєгургор,
Нєй мє бон дзурдти согєй нипдзарун.

Мє сагъєси тикис єй мєллєг,

Хуєдмєл дзурди єгасєй не ’ртасуй.
Єй мє уарзти кєркдонє ниллєг.

Мє амопди уасєнгє нє уасуй.

Цъєх изгє мин бахуардта мє дзурд.
Мє зарєг єрихгєд єй халасєй.

Салд зєрбатуг абони бєлвурд
Єрхаудтєй мє цийнити бєласєй.

1976
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

ЗАМЕРЗШАЯ ЛАСТОЧКА

Ты плачешь, сердце, чувствуя беду.
Так мрачно, так темно в твоем жилище...

Из слов огня никак не разведу,
И мысль бредет ио миру, словно нищий.

И рыщет беспокойства тощий кот,
Но ни живых, ни мертвых слов не чует...
В курятнике любовь моя ночует,

Но радости нетух в нем не поет.

Мой стих покрылся инеем холодным,

Дотла изъела ржавчина его,

И ласточка замерзшая сегодня

Упала с древа счастья моего.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

* * *

Тар єхсєвє... Сагъєс зєрди гъолєй

Реуи ехбєл гиризєй гъазуй...
Паддзах-думгє мєйє-мєгургорєн
Стъалуй саури арвмє гєлдзуй.

Изгє дуар ниццєйтелуй е ’фсєртє,
Тургъи рони

— сибиртт єма стуф...
Мєйи финкєй єхснунцє сє сєртє

Стъалуй сирдтє, ме ’мдзєвгє, мє дзурд.

1976
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

» ¦ *

Ночь темна... В груди тревога бесится,

Крутит сердце, как волчок на льду.
В небе ветер царь бродяге месяцу

Бросил с трона медную звезду.

Старой двери челюсть ржавым голосом

Стонет в буйстве ветреных стихий...

В белой лунной пене свои волосы

Моют звезды, мысли и стихи.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

ЗИН БОН

Тухсти мегъи фицунцє мє бонтє,
Тухст ємдзєвгєй єхснун мє цєсгон.

Уорс гєгъєдий лигъзбауєр фєсонтє
Ниттудта къєрандаси халон.

Хаттєй хатт ємдзєвгєн є губуни
Єнєууилдєй иссерун фєлгонц.
Мє сагъєси рєнгъити тар хуми

Дзєгъєл тезгъо кєнуй дзурдти фонс.
Мегъи раздарєн даруй мє зєрдє,

Хаттєй-хатт-еу байсусуй мє зар.

Уазал зумєг баууелуй мєи сєрдє,

4Ма ин арвбєл нийтауй є цар.

/976’
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

ТЯГОСТНЫЙ ДЕНЬ

Дни объяты маревом смятенья,

И в лицо тревогой дышит стих.

Черный гриф пера в остервененьи

Плоть бумаги белой искогтил.

Что ни образ - смутный и неточиый

Лезет из утробы блудных строф.
Мечутся по ниве мыслестрочий
Сирые стада нелепых слов.

Сердце мглой зашторилось от света,

Смолкла песнь за пологом завес.

Холодом изглоданное лето

Стынет у подножия небес.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

* * *

Мє гъудити косартєн растъегьдзєн є цар,
Ра-ин уадздзєн є тог,

Ра-ин тондзєн є зєрдє,

Бацєйтондзєн амонди євєрєнти дуар.

Ис-дзи есдзєн уєд сог,

Зинги бєсти — мє бєлдє,

Ниффєлсодздзєн цийнє...

Баниуазє ємдзєвгє.

1976
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

» * *

С туши жертвенной дум моих шкуру сдеру
И солью ее кровь,

Перерезав ей вены.

Кладовую мечты по камням разберу,
Чтобы вынести дров,
А огонь — вдохновенье.

Процежу свой восторг
—

Пейте стихотворенье!
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

МЕГЪЄ БОН

Сонет

Адтєй бабєй мегъє бон мєнбєл абони,

Кєд хор є рєсугъд цєстєй кастєй, уєддєр,
Кєд бєлєстє сєхе зилдтонцє цъєх дони,

Кєд зєрдє агурдта цийнитє фулдєр.

Хори тунтє кастєнцє мєнмє сау мегътау,

Бєлєсти сєбар-субур — ме ’знєгти гьєрау,
Мє раст над — къєдзєхбєл

тєссондтє саст хедау,

Къанєутти цєхъалтє — мє цєсти сугтау.

Гъарєнгєй мємє игъустєй цъеути зартє,

Єрттивтонцє сау хъємайау уорс хуєнхтє,
Иссєй мє зєрдє ба хонхи комау иарєг,
Сагъєс дзи искодта сау урух хумтє.

Бахаудтєн бабєй гъудити пеллон артмє,

Сурх хъуєцєй кєсун

лєкъун цєстєй мє цардмє.

/976’
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

ПАСМУРНЫЙ ДЕНЬ
Сонетп

Облака сегодня надо мной сгустились,
Хоть и грело солнце ласкою лучей.
У воды деревья в танце закружились,
И искало сердце счастья горячей.

Солнечные блики мне казались тучей,
Шорохи деревьев

—

черною грозой,
Путь мой — скользкой тропкой

над бездонной кручей,
И вода в канавах — горькою слезой.

Слышу причитанье в вешних птичьих трелях,
Кажется мне черным горных пиков свет.

Стало сердце узким, словно вход в ущелье,

Дума пропахала в нем широкий след.

Снова я попал в раздумий тяжких пламя,

Из огня на жизнь взираю со слезами.

39



ГИБИЗТИ ОСКАР

V

* * *

Туххєйдєр єз мєхе хестєр хонун
—

Мє ємдзєвгє тухдасє кєнуй.
Мєн гъудити толєни ниттолун

Хестєрти фингєбєл фєффєндуй.

Цємєн дєн єз фєлгонцти хєзнамє,

Уарзт лєхоргєй, уотє тулаваст?
Цєй туххєй сагьєси дзєхєрамє

Бакодтон гиризгєнгєй мє уарзт?
1976
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

* * *

Мню себя упорно зрелым мужем,
Хоть мой стих не горек, не солен.

В жиже горьких дум, как в топкой луже,

Вязну я у старших за столом.

Что к замысловатости сравнений
Мысль мою невольно тянет вновь?

Для чего я в заросли сомнений

Заманил, шутя, свою любовь?
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

* * *

Єй мє ємдзєвги бауєр єхснуйнаг,
Нийбєл къєтєр єй сау єрхуни мела,
Єй мє гъудити басє фицуйнаг.
Є хом сойнєй иссєй фєлгонц сєрзела.

Мє дзурдтє мин нихснєндзєй уарзти дон,

Мє хусти къеуи фесєфдзєй мє цийнє,
Мє фєлгонцти єркъетє мин исои

Амонд бампъоздзєй сагъєси єрцийєй.

1976
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

* * *

Давно пора стихи мои отмыть:

Печали черной сажа к ним пристала.
И в супе мыслей надо 6 доварить
Моих незрелых рифм сырое сало.

Любовь омоет стих в волне реки,
И склеит строки сон своей смолою,
И счастье рваных мыслей башмаки

Починит размышления иглою.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

—"V

СЄУМЄ

Єрдзєбєл хор є сагъєстє хєссуй,
Уорс мегъти рохси ’ртайунцє бєлєутє,
Дони цєхъалтєй сєумон бон ходуй,
Арвєй ледзунцє сау мегъти гєлєутє.

Е ’уєнгтєй гъазуй бєзєрхуг єрдзє,

Низзарунцє хуссигъєлдзєгєй цъеутє,

Хор мємє даруй цийнити фєрцє,
Сє къох телунцє гєдити къалеутє.

Єздухсуй мєбєл, уарзонау, дє худт,

Хєссуй идард мє тєрегъєди сагъєс.

Кєд ес мє зєрди талингє рєдуд,

Уєд лєудзєнєй мє реубєл хор бон дуаргєс.

1976
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

УТРО

Рассветный луч согнал с природы тень.

Вон голуби летят и тают в выси,

В волнах ручья смеется новый день,
Остатки туч бегут с небес, как крысы.

Весь мир, встряхнувшись, ото сна встает.

Звенят все громче птичьих песен звуки,
И солнце радость мне на землю шлет,

А тополя к нему простерли руки.

Меня окутал ласково твой смех,
Избавил от сомнений и от боли,
И если спрятан в сердце темный грех

—

Ему теперь не вырваться на волю.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

ДЗЄГЪЄЛ КУЙМЄ

Єрбацо, єрбаледзє мєнмє,

Єрбатохє дєхе мє гьєбеси, —

Дєу цєстити сикъатєй сєумє

Баниуазун тєрегъєди месин.

Єрбауайє, єдта, єрбацо,
Ма ми тєрсє мєнєй, куд де ’знагєй.

Рист цудєй уарзти хистмє хуєддзо
’Ма нисдардта фингтє мегъти ’взагєй.

’Ма нур ба еунєгєй уомє гєсгє

Мє цєститєй хуєрун думги цихт,

’Ма нурмє мє цєстити бидарки
Цийни бєх єй сидзмудзи ефтигъд.

Уомє гєсгє, євєдзи, бєлєстє

Хускъє сифєй єхснунцє мє реу,
’Ма хуссєги хєдони гъєубєстє
Єрветунцє єрхуни фєрзеу.

Єрбацо, єрбаледзє мєнмє,

Єрбатохє дєхе мє гъєбеси, —

Дєу цєстити сикъатєй сєумє

Баниуазун тєрегъєди месин.

1976
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

БРОДЯЧЕМУ ПСУ

Подбеги же ко мне поскорей,
И тебя обниму я со страстыо.
Из стаканов твоих очей

Выпиваю пахтанье участья.

Подойди, подбеги, не робей!
Не страшись меня, как хулигана.
Боль на тризне любови моей

Лижет стол языком тумана.

В плен тоска мою душу берет,
Ветра творог зрачки мои гложут,
В глаз повозку хвостом наперед

Впряжена моей радости лошадь.

Потому, видно, кроны дубов
Моют грудь мне листвою сухою,
И село в одеянии снов

Пищу грусти хранит за щекою.

Подойди же ко мне поскорей,
И тебя обниму я со страстыо.
Из стаканов твоих очей

Выпиваю иахтанье участья.



ГИБИЗТИ ОСКАР

V

ГИБИЗТИ ОСКАРЄН

Цєбєл зарис, биццеу, цєбєл зарис,

Сау нимєти ма тохє ду хор,
Ємдзєвги рєнгъитєй цємєн фасис
Ду нє царди дзигкоти цєлхдор?

Де ’взонг сагъєсти дорин куройнє
Цийни тунтє раинсуй єваст.

Ескєд уодзєй дє зурнє буройнє,
Амонд дин ниййауаздзєй дє маст.

1976
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

ОСКАРУ ГИБИЗОВУ

Юный друг, о чем ты песнь слагаешь?

Солнце в черный войлок завернуть
Хочешь ли, иль гребнем строк желаешь

Расчесать щербатый жизни путь?

Радости лучи уже крошатся
В жерновах невызревшей тоски.

Запрудит кручина русло счастья,
Разобьется флейта на куски.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

—\г~~

СЄУМЄ

Думги зармє бериндзуй бєласє,
Цъеути зар тургъєбєл ивулуй,
Дидингути сагъєси халасє

Зєнхи горцъе хъуритє кєнуй.

Налат думгє уозуй зєнхи ростє,
Сатєг дон хєл-хєл кєнуй бунєй.
Арви дзиппєй хорєйдзаг тєрхъостє

Цийни тунтє калунцє зудєй.

1976
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

УТРО

Под песню ветра дерево зевает,

И по двору разлился птичий хор,

И, словно иней, землю покрывает

Проснувшихся цветов сплошной ковер.

Целует землю в щеки дерзкий ветер,

Внизу шумит прохладная река,
А из кармана неба блики света,

Как зайцы, резво скачут в облака.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

* * *

Эх, єдта, дєу цєстити раздарєн

Мєн єрхун ку фєддардта фєрнєй,
Фал уєддєр цидєрхузи, ме ’нгарє,
Мє єнкъард нє фєллигъдєй мєнєй.

Сатєг сагъєс мє тухсти къєреди

Думги хєццє цєуй мє рєбун,
Кърандас ба — дамугъати єркъети

Гєгъєдибєл итауй єрхун.

1976
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

* * *

Все же глаз твоих платком мятежным

Я печаль запахивал свою.

Почему ж так вышло, друг мой нежный,

Что в тоске по-прежнему пою?

Боль моя в косматой шубе смуты

Вслед за мной, как тень моя, летит.

Карандаш, в ботинки букв обутый,
На бумаге горечью следит.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

ИЗЄР

Синєр цєгъдуй зєронд уєрдундонє,

Дуари хъист цєгиндзєй єууелгєй.
Дуари бєхбєл нур цєги идонє

Мє нана бакодта фєлладєй.

Ба-мє хондзєй нуртєккє є уатмє,

’Ма, аргъєутти авдєни рєхцгєй,
Игъосдзєн єдзинєг думги зармє,

Гъудий дзосєй мє зєрдє гъєцгєй...

1976
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

ВЕЧЕР

Жвачку лет крылыдо жует устало
Челюстыо дверного косяка.

Дверь, как лошадь, бабушка взнуздала

Стертою уздечкою крючка.

Вот она зовет меня ложиться,

В колыбели сказок засыпать.

Будут в сердце песни ветра литься,

Перцем дум его пересыпать.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

* * *

Никкодтон мє гъєбеси нє гъоги

’Ма кєугєй исбадтєн є рєбун.
Є цєстити саури зєрди ходи

Е мєнєн ниггєлста єд єрхун.

Айдагъ е мин кєнуй тєрегъєд,

Айдагъ е ку лєдєруй мє зин.

Е мєбєл макєддєр исєййевєд,
Ба мин дарєд є касти кєрдзин...
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

* * *

Обнял я корову нашу крепко,

Плача, с нею рядом прикорнул.

Взор-пятак мне в сердце, словно в кепку,
Из печальных глаз ее скользнул.
Лишь она мои страданья видит,

Понимает боль моих тревог.
Лишь она всегда меня насытит

Теплым хлебом взгляда своего.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

ИЗЄР

Арв є комєй исумдта сурх тог,

Хонхбєл е ниццєйтагъдєй мє размє,

Думгє хезуй арвбєл мєйи гъог,

Нитталингє *й єхсєви кєрдбадзє...

1976
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

ВЕЧЕР

Небосклон исходит алой кровью,
С гор течет ко мне ее поток.

Ветер гонит лунную корову,
И темнеет сумерек платок.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

РЕСТОРАН

Изєрдари дє дуари дзулари
Єз мє сєр сосєггай бацєвун.
Кенє барєй, кенє єнєбари,
Єнє баргєй, уоми ниуазун.

Ниуєзтгунтє лєуунцє мє рази
*Ма мє рази кєнунцє сє гьаст.

Еуварсдєр ба абази тєрвази

Єууелуй є цєститєй єд маст.

1976
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

РЕСТОРАН

Вечерами в сей храм алкогольный,

Протолкавшись, у двери сажусь.
То ли вольно, а то ли невольно,

Но без меры в нем водкой гружусь.

Алкоголики рядом толпятся,

Бесконечен их грустный рассказ.
А поодаль смиренное пьянство

В бесшабашИый пускается пляс.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Т-йєн

Устур корєг ди дєн:

Де ’ууєндагє бакасти бауєр
Мє цєстити цъифцади,
Мє хєццє фембєлгєй, ма ’ртайє!
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

т.

Прошу тебя:

Когда меня ты встретишь
—

Ты чистоту доверчивого взгляда

В трясину моих глаз не окунай!..
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Цєй, цо! Фєндараст! Дє фєсте ма

Кєсдзєн єдзинєг,

Мє цєсгони уєрдун дзєлвє цєстити

Цєлхитєбєл зелдзєй дє фєстети.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

* * *

Ну что ж, иди! Прощай! Тебе вослед

Глядеть я буду неотрывно,
И на колесах глаз арба — мое лицо

—

Катиться будет за тобою.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

* * *

Тогдадзинти пихсил цъєх дзигкоти єхсєн

Фєззиннуй зєрди сєрбєл фєсмони уорситє.

Базудтон єз абони: сахати циргъ фєтти кєрдєн
Къипп-къиппєй дзєгъар єлвид

ке скодта мє царди фєндитє.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

* * *

Па растрепанных синих артериях,
как в волосах,

Седину оставляют иа сердце

сомненье и горе.
Я сегодня заметил, что острые стрелки

на вечных часах,

Словно ножницы, с лязгом остригли
мечты моей жизни под корень.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

ХЪАХБАЙ СИЛЄ

Ує циргъ зунди мехбєл мєн

иихсилтє хъисмєти ’рсагътайтє:
Сос федиси хъєлнєгъи сир-сир

—

нєййес тєрегъєдєн къах байвєрєн:
«Ци рєуки дє», —

бандеуй мин дуар сосєггайти.

Трамвай 6а — єргомєй:
«Ду хъахбай дє! Хъахбай дє! Хъахбай дє!».
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

ШЛЮХА

Вы на кол ваших острых умов

посадили мою непутевую душу,
И злословье шуршит, как шаги по стерне,

и сочувствия нет — только слухи.

«До чего легкомысленна ты!» —

скрипнет дверь потихоньку мне в уши,
А трамвай откровенно грохочет:

«Ты шлюха! Ты шлюха! Ты шлюха!»
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

* * *

Гъуди кодгон єрєги: «Мєнє куд дессаг єй мє зєрдє:

Уарзгєй — нє уарзуй,
гъигєгєнгєй — гьигє нє кєнуй.

Цєстити мегъємбєрзтєй ку ’рхауй хорау е дирзєгмє,

Уєддєр є ухери,

уєддєр є уодхар нє баунцє кунєг!»
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

* * *

Я думал недавно: «Как странно устроено сердце:
Не любит — любя,

и, горюя,
— оно не горюет.

Когда же, ослепнув в тумане,
оно разобьется о камни —

Не станут страданья его и мучения меныне».
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ЕБЛАГЪУЄ! (МЕДЄМЄ)

... ’ма ме ’мдзєвгє мєнєн

билсєрфєи дивилєп
поэзий бацєуєни байзадєй...

Єрдєгфинст ємдзєвгєй

Мє зєрди фусунуатмє,
Мє «цийни» гъар хуссєнмє

Тундзетє?!
Табуафси, медємє...

Хатирєй мин фєууєд
Мє еунєг курдиадє:
Мєнє аци ємдзєвги

Фєлмєн дивилбєл

Бацєугєй, ниссєрфетє
Ує билти дзабурти лєкъєрдє.

1983
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

ДОБРО ПОЖАЛОВАТЫ

...и стих мой

снятой салфеткой
остался лежать на пороге поэзии...

Из недописанного стихотворения

Ко мне в гостиную сердца,
К теплому ложу

Стремитесь?
Входите, пожалуйста,
Только простите
Мне просьбу одну:

При входе

Мягкой тряпкой стиха

Сотрите
Грязь с башмаков ваших губ.
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* * *

Карзуадє...
Мє сєнтти єрра уадє

Систадєй мє реуи...
Мє зєрди денгизєй

Ракатай-бакатайи цєхъалтє

Рагєлстонцє ме ’взаги кєсалги

Сумах сор зєрдити дортємє.
’Ма сєбєл тєлаф-тулуфгєнгєй,
Гъезємарєгєнгєй,
Дзиназгєй,
Ує федиси тєвдє

Єзменсєбєл мєлуй.

1984
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

* * *

Злой ураган,
Видений вихрь безумный
Ревет в душе моей...

Из сердца глубины
Волна тревоги

Швырнула рыбу — мой язык —

На камни ваших душ.

И, трепеща,

Страдая, вопия,

Она погибнет

На песке горячем

Злословья вашего.
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ГИБИЗТИ ОСКАР
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УС-С!

Єнгъєлдєн иєуєгєй
Єстъєлфуй сфєлдистадє мє зєрди!
Нєбал дзорун гъєрєй...
Ус-с!

Сонт лєхъуєн-къєрандас

Рєсугъд кизгє-ємдзєвги

Гєгъєдий хуссєнбєл ємпурсуй.

1987
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

ТС-С!

Мне кажется, снова

Живет вдохновение в сердце!
И я говорю теперь шепотом:

Тс-с!

Карандаш — безрассудный юнец

Красавицу-рифму
Швырнул на постель бумаги.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

* * *

Мє финст мин аргъауис...

Ци кодтай?!
Ресгє кєнуй?!
Зин єй?!

Е дин єз

Мє ємдзєвги бугъзур єнгулдзєй
Дє зєрди єнєрист
Гємєх сєрєн

Къалцатє кєнун
Сосєггай.

1987
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

* * *

Ты мои строки читаешь...

Что с тобой?

Больно?

Трудно? -

Это я

Жестким палыдем стиха

Исподтишка
Щелкаю
По безмятежной лысине

Твоего сердца.
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УОДИ ЦЪЄХАХСТ

Ниммє уагътє!..
Корун уи!..
Алцидєр уин фєууєд хатирєй,
Єрмєст мин мє ємдзєвги

Рєнгъити хулуй гъємпєбєл

Рист зєрди єстъєлфагє къєбиси

Уе ’взєгти гулдзуг ливзє къохтєй

Уєддєр къохєвдулд ма кєнетє,

Корун уи!..

1987
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ОСКАР ГИБИЗОВ
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КРИК ДУШИ

Отстаньте от меня!

Прошу вас!

Вам все простится,
Только не валяйте

Руками ваших скользких языков

Щенка — мое живое сердце
—

В сырой соломе

Строк моих стихов.

Прошу вас!
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V

ФЄХХЕЦЄН

Фєндараст...
Нур цєугє ’й дєуєн дєр, мєнєн дєр.

Рахъурмє ан: дє цєсгони вокзал

Мє ниббай єхссдарфєй сцєфстєй.
Фєндараст...
Цєстисугтє — адєм

Дє цєстити цєфсгє къєрєзгитєй
Гєппитє кєнунцє

Итигъд къохмєрзєни гетенмє.

Фєндараст...
Цєй, ниууадзє кєун,

Ходгєй ма еунєг каст єрбакєнє.
Уинис? —

Мє цєститє — биццеутє,
Цєстисугти хурдзинтє

Фєллад усхъитємє сесгєй,
Фєстаг хатт...

Лєдєрис?..
Фєстаг хатт ма гъенур

Дє цєсгони сурхзинг перронбєл єнкъардєй
Рацо-бацо кєнунцє
Єууєндис?..
Фєстаг хатт!..

1987
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

РАССТАВАНИЕ

Что ж, прощай...

Пора расставаться нам с тобой.

Грустно нам:

Лица твоего вокзал

Запылал огнем моего поцелуя.
Прощай...
Слезы-люди
Из горящих окон твоих глаз

Прыгают
На платок — на пожарный брезент.
Прощай...
Ну, не плачь,

Улыбнись еще раз.
Видишь —

Глаза мои — юноши,

На усталые плечи подняв

Сумки, полные слез,

Напоследок —

Понимаешь? — в последиий раз
По перрону лица твоего

Блуждают в печали.

Ты мне веришь?
В иоследний раз...
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СУМАХЄН

Мє цєстити цъифцади
Пихсилтє, цидєр єнахур,

Єрдєгмард цєрєг уод євдулуй, —

Е мє сєри хъанз єй,
Е кєддєр мє бєлдєй ку адтєй сувєргун,
Уєд ибєл сєни авги уєрдун

Ниуазєни цалхєй базилдєй.
Сєри хъанз фєммард єй,
Фалє ма мє бєллец ба уєддєр
Є губуни тєлфуй.

1987
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ВАМ

В трясине глаз моих

Растерзанный, убогий,
Полуживой барахтается кто-то.

То — мозг мой.

Он носил мечту во чреве,
Но тяжкая арба — вина бутылка
Его передавила колесом,
И он погиб.

Но в мертвом его теле

Все шевелится до сих пор мечта...
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Тауєг єй дє нибба.

Тєвдє билти цъєх арт
— мє билтєбєл.

Єз тєрсун ехєн думгєй. Тєрсис
Сатєг думгєй ду 6а.
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Терпкий твой поцелуй... На губах моих

Губ твоих жгучее пламя.

Я холодного ветра боюсь,

Ну, а ты и прохлады боишься.
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* ¦ *

Мє катай фунти пакъуй сивдулдєй,
Сосмондєгти дивилтє — є уат...

Дє бакасти финки сорнихъулдєй
Уод єхе бакодта єрдєгмард...

Євдулунцє цєститє катайи,
Дє рєубахудт соитєй имисун,
Мє билти хъєрццигъа сосєггайти

Дє номи бєлєуи фєххєссуй.

1989
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* * *

В перьях снов катается отчаянье,

Вдребезги мечты мои круша.
В волны глаз твоих упав случайно,
Тонет полумертвая душа.

Вспоминать твою улыбку глупо
—

Только бередить свою печаль...

Имени заветного голубку
Ястреб губ моих уносит вдаль...
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Мє роси фингєбєл
тєвдє билти табай єрєвардтай,

Зирзиргєнгє бавналдтай
уорс цонги арсгинєй мє цонгмє,

Хатиртє ми курдтай.
Ду мє зєрди мєнєн рагєй тард дє,

Ду нєбал дє мєнєй;
Єз гъе уой балєдєрдтєн ме ’рвонги.
Ду мєнєй ку нєбал дє...

Ме ’взаги резгє тъєпєн къохєй

Єз мє реуи кисєй

исистон къєл-къєл худти абази

’Ма ’й мєнє, дєндєгути горени сєрти

дзєгъдзєгъгєигє нинтъохгєй,
Дє цєстити дортємє фехстон...
Ниммє уадзє!..
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На столе моих щек

сковородка твоих поцелуев пылает огнем.

Ты коснулась руки моей трепетно
белой ладонью и, гордость презрев,

Ты просила прощенья...

Давно уже нет тебя в сердце моем.

Ты теперь не моя —

Я об этом узнал, протрезвев.
Ты теперь ие моя...

И веселого смеха абаз

Онемевшей рукой языка

я достал из кармана груди,

Через стенку зубов перебросил —

и он зазвенел на камиях твоих глаз...

Ты теперь не моя...

Уходи!
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Дє ниббати сурх мет

ниууардта мє цєсгонбєл єдосє,

Дє сосдзурди уолєнти
єстуф уати денгизи ивулуй,

Сє зєлти рєсог финкє
мє гъости фєлорс хъулуф къостєй

Мє уоди боцикъамє євгєд нє фєцєй...
Нихъулун дє цєстити. Нихъулун
Хонє мє дє хєццє ескумє,
Зин мин єй еунєгєй;

берєгъ дєр еунєгєй нє цєруй...
Мє цєстити тунтє

—

сєригъунтє єхсун цєстисугти сулумє,

Єнхъуєт реуи уєрмєй
исбуруй є фазєбєл хєкъурц.
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Поцелуев твоих

красиый снег на лицо мое падает.

Шепот, словно прибой,
глухо гоиит по спальне волну.

Пена звуков прозрачных,
в тарелки ушей моих капая,

Не наполнила бочку души до краев...
Я тону...
Утопаю в глазах.

Уведи меня вместе с собою.

Трудно мне одному
—

даже волк не бывает один.

Я ресницы-лучи омываю соленой слезою,

И на корточках плач

выползает из тесной груди.
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Дє цєсгони уорс насє —

мє фунти цъєх зєлди,

Имисун сау цєстити єппитє:

Єнод реуи цулухъи мє зєрдє

Єрхуни зєгєлбєл исхєппилтє ’й.

Єнгъєлдзауєй цєрун: єнгъєлдзау мєгур єй,

Ке хеза, е имє єнє зингє к’уа:
Еунєг дєн єнє дєу; уотє еунєг ма єй

Єдулий къєл-къєл худт зиани фингєбєл.
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Твое лицо белеет, словно тыква

на зелени во снах моих.

Я вспоминаю зерна черных глаз,

И сердце в душной клетке

На вешалке тоски покрылось волдырями,
А я все жду. Несчастен тот, кто ждет,

Раз той, кого ты ждешь, не видно рядом.

И никого вокруг. Так одинок бывает

Смех дурака за траурным столом.
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МУЗЄМЄ

Єз зудтон: нє цєрдзйан хецєнєй.
Єнє мєн кємєйдєр бауєззау дє.
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МУЗЕ

Я был уверен: порознь нам не жить.

Л ты берсменна теперь не от меня.
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НИУАЗЄНИ АРВМЄ ЄГЪЗАЛУН

ЦЄСТИСУГТИ СТЪАЛУТЄ...

Мє євзаг — расуг лєг, —

дєндєгути каурєбун тєлфуй
Тауєг сєти цъифцади...
Мєнмє игъусуй є ухери.

Зунд — хєлаур фунєй нє комуй,
е е ’гъали уинуй дессаг фун:
Є гъудити тунти

евгъуд цаути биндзитє еруй.
Еци цаутє ци ’нцє? Берє нє,

єрмєстдєр еунєг цау єй:

Уєд мє Музє адтєй єригон,

фидбилиз нє зудта,
Фал уєдта єнєбари
сєни авги лєгєй бауєззау єй

(Финги хуссєнмє ’й е

лихстєгєнгєй еухатт басайдта).
Уоци бонєй нурмє рацудєй
берє мєйтє, берє ’нзтє.

Цард цєуй є цудєй,
Музє дєр єнє ’мбалєй цєруй...
Дзєгъєлзад сувєллон... Ци кєна,
є фаугутє берє ’нцє,
Є рагуарзон (поэзи!)
иссєй є фаугути уацар...

Ниуазєни арвмє

єгъзалун цєстисугти стъалутє...
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В БЕЗДНУ БОКАЛА РОНЯЮ ЗВЕЗДЫ СЛЕЗ

Мой язык, словно пьяный, лежит

под забором зубов, шевелится

В луже кислой слюны —

и вознею своею тревожит мой слух.
И сознанья паук все не спит —

наяву странный сон ему снится —

Паутиною памяти ловит

виденья былые, как мух.
Что ж там видно в прошедшем? Немного,

одно лишь событье, не боле:
В те года моя Муза была молода

и не ведала зла,

Но гуляка-вино

заманил ее в лоно хмельного застолья,

И — хотела иль нет,
—

а она от него понесла.

С той поры уже много прошло,

и года мимо нас пробегают.
Жизнь идет, как и шла.

Незамужняя, мыкает Муза беду,
И ребенок растет без отца.
Все позорят ее и ругают,
И поэзия стонет

в плену клеветы, как в аду...
Я же в бездну бокала

роняю слезинки звсзду...
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* * *

Ниуаз<єни гранат
мє Музєн є гъєбеси фехалдєй,

Фал мєлун нє кумдта,

дзиназта ма гъєрзгєй кємєдєр.

Еци кадєр ду дє.

Ду мє Музи фудфунти ехуарди,

Гъезємари фуддоги кєнисє ергъєв.

Єндєр ка?
Е дєумє рагєй кувта...

Цєугєй Поэзий гъар гъєбесмє,

Фиццаг бал дєу цєстити рєсог

сауєдони хєбєццє сбадгєй,
Є сагєхти єхсєнт<є єхснидє...

Пура нє зиннис є фєдесмє.
Цєй, фєууєд уотє дєр:

мєлєг уод кємєи фєууй адгин...

Ниуазєни гранат
мє Музєн є гъєбеси фехалдєй,

Фал м;глуп нє бакумдта,
е сони хъисмєт ба уотє ’й:

Єррадони гъєлєсмє бафтуйдзєй
фудфунти ехуарди,

’Ма ’й е ба «гууелдзєй

хуссєити фєлмєифид мутултєй.
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Бутылка вина взорвалась, как граната,
в объятиях Музы моей.

Она умирать не хотела,

кого-то со стоном звала.

Кого же? — Тебя. Это ты от холодных кошмаров,
От бед и страданий ес защищала всегда

—

кто ж еще?
К тебе ее были мольбы.

Отправляясь в объятья Поэзии,

Она омывала себя в роднике твоих глаз —

теперь ты ие слышишь ее.

Ну что же, бывает. Кому интересны

души иолумертвой страданья?..
Бутылка випа взорвалась, как граната,

в объятиях Музы моей.

Она не иогибла, но что ее ждет виереди? —

Бездонная иасть сумасшедшего дома,

Который в бреду ледяном

Сжует ее деснами смятых постелей.
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Некєдбал нихходдзєн:

Мє ниххудти ирддзєвгє изєлу

Мє тєлєнти мардбєл
Кєддєр єнзти итуд єрцудєй.

102



ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Я больше смеяться не буду:
Улыбки моей покрывалом,
Как саваном, кто-то накрыл
Мой погибший талант.
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IЛекєд уарзтон адєми,

Раздєрти уарзинє мєхе,

Фал нура мєхе дєр нєбал уарзун.

Фуддєр ма ци фєууй:
мє Цстсгони денгиз

— къєйнаг ех.

Ходєзмоли хєрєг еци ехбєл

истун нє фєразуй.
Фуддєр ма ци фєууй:

реуи арми хєссуп нимєхстєй,

Фєрскъити єигулдзитєй хуєцуи
фудзєрди уєззау дорбєл.

Фуддєр ма ци фєууй:
«ємдзєвги рєнгъитєй бид єхсєй

Тогфедуд бакєнун мє рист уоди.
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Никогда я людей не любил.

Только себя одного,
Но теиерь и себя не люблю.

Куда уж хуже: лицо мое

нокрылось льдом, как море,
Осел улыбки на этом льду, скользя,

не может встать.

Куда уж хуже: как в руке,
в груди я прячу,

Сжимая ребрами, как пальцами,

тяжелый камень сердца.

Куда уж хуже:

кнутом, сплетенным из стихов,

Я в кровь избил свою больную душу.
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Нє гъєун мє Дигори,
Мєн дєр нє гъєуй мє Дигорє...
Нє уарзгєй мє адєми,

Се ’хсєн єргъєвст уодєй цєрун...
Нє гъудтєн мє Дигори,
Мєн ба куд гъудєй мє Дигорє!
Нє астєу

— бєрзонд горен,

Амад єй цєстисуги дорєй.
Еци дор нє арєнмє
Ластон мє рист зєрди уєрдуни.
Мє бєллецти уорс каує?
Кєддєр єррадєнтти байзадєй,

Дохтиртє 4й се ’взєгути сиутєй
Фєлластонцє уесгай.
Исбийон нєуєгєй?.. Ме ’взонгади циртбєл
Бєлди таутє не ’рзадєй...
Гъеуєхєн дессаг!..
Нє гъєун мє Дигори,
Мєн дєр нє гъєуис, мє Дигорє...
Ци ми кєни мєнєй?

Ци ми кори?..
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Я не нужен Дигоре,
И ты не нужна мне, Дигора...
Не люблю свой народ

—

И душа леденеет во мне.

Был не нужен Дигоре,
И все ж — как нужна мне Дигора!
Но преградой стоят

Между нами глухие заборы,
Возведенные мною из слез —

Из тяжелых камней.

Я на сердца больного арбе
Подвозил эти камни к границе.
Счастья белый плетень —

Растерял я его по больницам,
Доктора мне его разметали

Рогами своих языков.

Я бы заново сплел,

Только заперта юность в гробнице,
На которой мечта

Не пустила весенних ростков.
Что за горе!
В Дигоре
Не нуждаюсь ни дня,

И тебе я не нужен, Дигора...
Так чего же ты хочешь

Теперь от меня?..
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Тар єхсєвє... Зєрди тургъи сатєг къумти
Сос бєлдити гъунтъуз тикистє хєтунцє.
Уони фєрци мє сау фуити арф гъубулти
Хори мистє ниййахєссунмє бєллун єз.

Хори мистє?.. Хори мистє, барвєндонєй
Ма бакома? євзуд уоди цъимарамє:

Рапигулє, ранихъулє арви дони,

Дє циргъ тунти мудзуратєй мє пиммарє.
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Ночь темна... В холодных закоулках сердца

Бродят хмурые коты моих желаний.

И опять, тяжелым сном забывшись,
Я поймать мечтаю солнечную мышь.

Солнечная мышь! Тебя молю я:

Не давай завлечь себя в болото,
Вынырни в голубизне небесной,
Яркою стрелой мепя убей!
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Дє цєсгони будури
ме ’зини ниббати дзелкъортє

Тєвдхєлєфєй уигътон
мє билтєй сєумєраги абони...

Цєугє кєни мєнєй.

Рєубахудт дє цєстити сау къолтєй

Єрзилдєй мєнєрдємє.

Лєуун єнєдзоргєй донгони.

Цєугє кєни абони...

Мє уод єнє дєу басуйдзєнєй:
Мє гъист царди єркъей

хоргун бєнтти фєсалє нєййес.

Єнє дєу мє амонд
—

ресторанти єнод расуг дзенет,
Хъахбай силти хъуритє,

уєдта
—

хєкъурцгєнгє
— хъес-хъес.
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На поляне лица твоего

я собрал целый ворох

Поцелуев горячих

под утро, спеша.

От меня ты уходишь,

улыбку в глазах своих черных
На меня обратив.
И стою я без слов, не дыша.

Ты сегодня уйдешь —

я душой затеряюсь в пространстве.
Стелек солнечных дней

в башмаках у судьбы не сыскать.

Без тебя мой удел
—

в ресторанах удушливых пьянство,

Проституток объятья,
а после — рыданья опять.
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Євзаги лєдзєгєй

сєри хъанзи бєласє цєгъдун,
Ревєд зєрди бєтманмє

гъудити єнгозтє ’гъзєлунцє.
Тєходуй, ескєд ма

сувєллонау уинє ходгє фун...
Мегъє бєнттє мєбєл

анзи даргъ донуайєнєй тєдзунцє.

Єнкъард царди къинсєй

єнє хори цирє ци гєнєн е,

Єнє хори цъита зар,

мєйау, бунтондєр батар уй...
Финсєн сес — єстонг куй

гєгъєдий метєйдзаг цєлгєнєни

Сау пъерой євзагєй

дамгъати бугъзур дортє стєруй.
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Я дерево мозга

клюкой языка сотрясаю,

В корзину души
осыпаются желуди мыслей.

Хотя бы во сне

прикоснуться мне к детскому раю!..
На желобе лет

мои дни, словно сырость, повисли.

Что можно состряпать

из жизни без солнца закваски!

Без солнца и песня

тускла, как болотная жижа.

В пустыне бумажной перо
все тоскует о ласке,

Собачий язык его

буквы-булыжники лижет.
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Єхсєвигон арєх фунєй кєнун не ’ндеун:
Мє фунти цъимарай єрцардєй кєфхъундар.
Фидмондаг єй: куддєр рохси тєскъєй фендє уй
Уоди хєфсє — уайтагъддєр исуй є цагъар.

Уоди хєфсє, гъєрзгєй кєфхъундари гъєбеси,
Мє цєстити билгонмє сивазуй єхе,

Фал (кєсис!) ниннєхсуй тьєфалти синдзгун гъеси,

Є хуєдсєрмє
—

єрмєст єрфгути нарєг хед...

Єхсєвигон мєнєн фунєй кєнун не ’нгъезуй:
Кєфхъундар тогмондаг єй — баууелдзєй хєфси...
Мегъи гъог, ду цємєн сосєггай арви хезни

Хори цєфсгє фєздонє фєсхонхмє хєссис?
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Как часто я теперь ночами спать не смею:

Коварный змей живет в пучинах сна.

Души моей лягушка станет жертвой змея,

Когда во тьму из света попадет она.

Лягушка из объятий роковых стремится
К озерам глаз бессонных, к тверди берегов,
Но вязнет в зарослях густых

— в ресницах,
Не в силах выползти на узкий мостик — бровь.

Я спать боюсь: как быть с виденьями ночными?

Пожрет лягушку кровожадный змей...

Зачем, корова-туча, солнечное вымя

Несешь ты на закат за тридевять земель?
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т.т.и.

Ты — как отзвук забытого гимна

В моей черной и дикой судьбе
А.Блок

Мє цардбєл базилдєй
Дє цєсгони бидаркє. ’Рттевагє

Цєстити сау цєлхитєй

Фенсудта рист зєрди къолдзахи

Уодєпцойни бєрзоид къєхєнєй.

Ходгє билти гєркъа
—

сурх хелагє

Мє бауєрбєл стухта

Мондагади бєндєн. Нихъолдзєнє

Дє зєнгти гулдзуг єрдтє
Мє фунти сурх финки. Єдосє...
Ду мєн царди ци коси?

Хєссун дє мє хурфи уал апзи?

Цєй, рахез<є!.. Нє, нє,

Ма мє уадзє, игъоси?!.

Єдосє... Де ’взаги єхсирф —

сєри бази.
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т.т.и.

Ты — как отзвук забытого гимна

В моей черной и дикой судьбе
А.Блок

По жизни моей прокатилась повозка лица твоего.

Колесами черных сверкающих глаз

Ты сбросила сердца больного колоду
С крутого обрыва.
Змеею желаиий, как красной веревкой
С застежкой смеющихся губ,
Стянула ты тело мое,

Округлые ноги — оглобли

В багровую пепу желаний моих погрузив.
Я иочыо страдал, вспоминая тебя:

Что в жизни моей тебе делать?

Зачем столько лет тебя в сердце ношу?
Изыди!.. Пет, нет, не оставь меня, слышишь?!

Ты снилась мпе ночыо, и речи твои, словно серп,

Впюроли мой мозг, как нодушку.
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Мє сєри хєдзарєбєл уаруй
сос дзубандий зуст мет;

Сау федис уорс гъости гъосинтєбєл

єндзєр єрєнцадєй.
Фест цонги донуайєнбєл рєхги

рауадздзєн карди хед;

Цєститє —

къєрєзгитє ниууиндзєнцє сєхе

тєвдє тоги цъифцади.
Аци фєнди аууон

сонт зунди тар авари хуссуй,
Е ’ригъалєй тєрсгєй,

єзмєлун нє уадзун мє ристади.

Уорс роси тъєригъосбєл мєлуй
цєстисуги сау фус...

Єрєгиау богъ-богъ кудт
євзаги хуссєнєй исистадєй.
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Слухов снег леденящий ложится

на крышу моей головы;
Сажа сплетен испачкала белых ушей

черепичную кровлю.

Скоро реку руки рассечет, словно мост,

нож шипящей молвы,
В окнах глаз отразятся потоки

дымящейся крови.
А в глубинах сознанья живет

ощущение спящей грозы.
Я боюсь, что проснется она,

неподвижно застыл в ожиданье...

На щеке-алтаре умирает овца
моей черной слезы,

С языка, словно с ложа, встает,

пробудившись, рыданье.
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МЄ ЦАРД (Хъисмєт)

...что же делать, что же делать,
нет больше домашнего очага!

Двери открыты на вьюжную илощадь.
А.Блок

Хори туни дєгъєл —

ме ’взонг фунти хъумєй
Игъалєй ивулдєй къєл-къєл худт.
Фал уєдта...
Мами къохи бєласєй

мє зєрди цъєх фєткъу
Усхъєз царди узуни

сунтємє ’рхаудтєй.
Ци кодтайнє, магъа?!

Ке гъєунцє єцєг

Аййеп уоди богъ-богъ ’ма тъифсун...
Мє рєсог цєстисугтє

—

бєлдити мард лєгти

Мамємє тъєфалти
нимєттєбєл хєссун.
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моя жизнь

...что же делать, что же делать,
нет больше домашнего очага!

Двери открьпны на вьюжную нлощадь.
А.Блок

Где вы, юные сны, этот омут,

где золото солнца звенело,

Где серебряиый смех разливался, дрожа...

Все прошло.
С ветки маминых рук мое яблоко —

сердце незрелое
—

С высоты той безоблачной жизни

уиало на спину ежа.

Как тут быть?

Кто страданья души моей

иримет на веру,
Кто поймет мои стопы?

Святую росу
—

Мои чистые слезы,

осколки разбитой химеры,
К маме я на снсжинках —

на войлоке белом несу.
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Ресторан цирагърохсєй цъиртмезє

кодта нидєнгойау
Гъєунги гъар гъєлєсмє.

Бадтан фингєбєл. Єнєхуссєг...
Уоци ’хсєвє мє хъанз —

мє Музи сувєргун зєнєгдонє

Сєни авги знєт гал

ниуазєнти сиутєй барєхуста...
Мабал тухсє, мє Музє.
Хуєдмєл — нє кєддєри фєндитє.
Фудгин адтєн дє рази:

Ферттевуй єрций дє уозгалди.

Єз имє нє фєразун бавналун
цєстити бєгънєг єнгулдзитєй,

’Ма сєбєл уєдєй нурмє дарун

фудфунти єнгурстеуєн.
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Свет ресторана тонкою струей
сочился понемногу

В пасть теплой улицы.
Сидели за столом. Бессонница...
В ту ночь мой мозг —

беременное чрево моей Музы —

Взбешенный бык-вино

боднул бокалами рогов.
Не мучься понапрасну, Муза:
Погибли наши прежние мечты.

Я виноват перед тобой.

Игла в твоем сверкает взоре,
Ее коснуться я не смею

перстами голых глаз —

И потому на них надел

наперсток темных снов.
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Цєй, хуєрзбон, Ирмє!
Мєнєн дєуєй сувенир
Тєвдє бай значок:

«Чмок!»

1989
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Что ж, прощай, Ирма!
Мне от тебя сувенир

—

Иоцелуя горячий зиачок:

«Чмок!»
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Вагони сау гъєлєси,

дивани уазал євзагбєл

Кизги къанфет тайуй
инєфгєй мє гъєбеси.

Сугъд къєразгє
—

дєндаг
— фєрєтау.

Сурх вагзал поездти ругє цєнгтє

єхснуй цирагърохси месини...

Нє хуєдсєрмє
—

къєрази дєндаг фєрєтау...
Ду, кизгай, дє мондєгтєй

ма кєнє єфсєрми!
Реути мет мє фєрскъити

рельсити сєрбєл єритаує;
Исон ба дє поезд рєвдаугєй

фєххєсдзєнєй є арми.
Нє хуєдсєрмє

—

къєразги фєрєт...
Мє сорєт

Дєу не суадздзєй нур ма

цалдєр анзи:

Сєнтти къох фуни дзиппи

ку’ рцєвай ескєд,
—

Исесдзєнє уайтагъд
мєн цєсгони абази.
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В темном зеве вагонном

дивана холодный язык облизал

Ту, что тает, вздыхая,

в горячих объятьях моих, как конфета.
Осветилось над нами окно —

это красный полночный вокзал

Поезда отмывает от пыли

волнами молочного света.

Как топор, угрожая,
зависла над нами окоиная муть,

Но не бойся, прошу, не стыдись,

если сердце в желаньях утонет.

Пусть укроет, как снег,

рельсы ребер моих твоя белая грудь...

Завтра поезд тебя унесет,

убаюкав на мягкой ладони.

Как топор, угрожая, нависло

над нами окно... Не грусти.
Много лет я тебя

полустертым виденьем преследовать буду:
Руку памяти в сон,

как в бездонный карман, опусти —

Образ мой, словно медиый пятак,
ты достанешь оттуда.
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МЄ ЦЄСГОНИ КОЛДУАР

Мє цєсгопи колдуар...

Цєстити єрттевагє ’вдозєнтє

Берє ’нзти, бонєй-бонмє

Исєрст цєстисуги сойнєй.

Мє цєсгони колдуар...
Фєллад сєри уєлмєрдти уорсзєнгє

—

Бєлдитєн циртдзєвєнтє —

Уорс гъунтємє колдуар игон єй.

Мє цєсгони колдуар...

Лдємєн е єхгєд некєд адтєй,
Цєстити євдозєнтєбєл, цид,

/Епємєтєй кодта елхъина...

Рс-гстстгутє цудєй.
Єрєги ’йбєл бєзгин ниууардта

Кедєрти соцъа ’нгасти сау мет.

/Ема ма дин, мєгур, ци кєна?

Псєбал комуй игон:

Мети уєзєй нєййсс єзмєлєнтє,

/Ермєстдєр ма сєри уєлмєрдтємє

Фєууй баЦстуєп.
/Ез имє айдєии цад<тбєл банайуи...
Кєдєй бєллуи мєлєтмє,

Кстдєй ковун адзалмє...

Мє бон ку нєбал л»и... цєрун.
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ДВЕРЬ ЛИЦА МОЕГО

Дверь лица моего...

Блестящие петли-глаза

Много лет день за днем

Вместо смазки — слезами омыты.

Дверь лица моего...

Голова в седых волосах,

Словно кладбище мертвых желаний —

И тропка ко входу пробита.

Дверь лица моего...

Для людей не была заперта,

Открывалась легко эта дверь.

Только снегом ее завалило,

Когда пролетели года,

Черной зависти снегом —

Так что же мне делать теперь?

Бесполезно стучать:
Все застыло в тяжелом снегу,
Лишь на кладбище тропка
Пока что видна...

Я о смерти мечтаю:

Так больше я жить не могу.
Я о смерти прошу

—

И в зеркал глубину погружаюсь до дна.
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МАДЄМЄ

Рагєй дєр єнгъєлдзауєй цєрун дє адзалмє,

Ку рамєлай — єз дєр дє фєсте рамєлдзєн.
Уєлєбєл адєми ’хсєн мє цард ци уазал єй,
Сє бугъзур цєстєнгас — мє уодєн нивєрзєн.

Цєй, цєуєн дууемєй дєр мєрдтємє. Єууєндє:
Циртмє нєбєл федиси сау мет нє уардзєй...
О, мє ном, ме ’знєгти євзєгти

ливзє къохти цємєн дє?
О, мє цард, ци ди зонун хуарзєй?!
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МАТЕРИ

Давно меня странная мысль беспокоит одна:

Когда ты умрешь
—

надо будет и мне поспешить.

Как жизнь средь людей неуютна и как холодна!
Их хмурые взоры — оковы для вольной души.

Ну что же, мы вместе уйдем от хулы и врагов
—

Злословье и ложь

не страшны в той далекой стране...
Зачем, мое имя, ты в рабстве у злых языков?

Зачем, моя жизнь, так была ты жестока ко мне?
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ЦЪЄХАХСТ

Мамє!

Бамєхуєрє,
Ма мє уадзє уєлзєнхє,
Фєстємє мє хєссє дє губунмє;
Райсє мин фєстємє дєхемє

Мє цєнгтє,

Мє зєнгтє,

Мє тог,

Мє тєнзєрдє...

Райсє мє, корун ди!
Райсє мє
Фєстємє дєхемє!
Райсє мє!
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вопль

Мама!

Возьми меия,
Не оставляй на земле!

Верни меня в чрево,

Обратно к себе забери!
И руки,
И ноги,
И кровь,
И тонкую душу

—

Прошу — забери!
Возьми меня, мама,

Обратно к себе!

Возьми!
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Ду ~

туасє мє уорс сєнтти голлаги1

Ду — фест нерв фун-айдєни дєндаги.

Сурх сиппа — уорс тєлєнти зєнгти ’хсєн.

Мє дзурди растєвдесєг єхснирст дє.

Мє зєрди гємєх сєрбєл (єууєндє!) —

Єрмєстдєр дєубєл мєти къуар гъуни,

Ємдзєвги сєрвасєнєй кєдфєнди
Рафасун єз уони. Цъух-уєрдуни
Фєлласун дє гъости гуратємє

Дєндєгути цєлхнадбєл хуар-дзурдтє:
«Рагєй бєллун... Фембєлєн. Курдємє
Єрбацєуон? Мє хєццє ємзунд дє?»

1989
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Ты — шило в дырявом мешке моих странных химер.
Ты — в зубе моих сновидений болезненный нерв.
Огонь обжигающий, плоть, о которой я думаю,
Тот чих неожиданный, что подтвердит правоту мою.

Поверь же: на сердце моем, на пустой его лысине

Одна только прядка волос — о тебе мои мысли.

Я прядкой заветной и иочыо, и днем дорожу,

Приглажу рукой и расческой стихов расчешу.
Во рту, как в арбе, по дороге из белых зубов
Слова — семена привезу, чтоб посеять любовь.

Куда мне прийти, где увидеть тебя? Много лет

О встрече с тобой я мечтаю... Что скажешь в ответ?
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ЄЗ ЄМА МЄЙЄ

Мє цєсгони реутєн
—

сау кєсєнти ирд лиф!
Зин син єй расуг хори фест къохти рєвдуд...
Мєйи сугьд кєрдзинбєл —

арвєрттивд
—

карди фий, —

Ниххєлар дє киндєй рохс бонєй. Фал дє ду

Єхсєви комидзаг. Єз дєуау тєрсгє кєнун рохсєй —

Губун мє ратєруй тар уатєй. Уотє ма

Ахургєнєг фудаг ахурдзауи сесуй є гъостєй,
’Ма ’й суфцєй раласуй, хъес-хъесгєнгє, дзатмамє.
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Я И ЛУНА

Словно лиф на груди,
на глазах моих черные стекла очков.

Ласки пьяного солнца им так неприятны!
Над горелой лепешкой луны

—

заостренное лезвие молнии,

Приносящей тебя в жертву светлому дню.
Но ведь ты

Угощенье ночное. Я света боюсь, как и ты —

Только голод меня выгоняет из комнаты темной,
Словно строгий учитель,

что за ухо тащит из класса

Расходившегося шалуна.
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Тухстєн: «Нє мє уарзуй!..»
Адзал нє ирдтон. Ести дємє

Уєддєр исдзорон, зєгъгє,

’ма — инєфгєй — «Євгъау дєн!..».
Мє сєр єрєвардтон

дє зєнгти тєвдє рельситєбєл
Дє къохти поездтє

уобєл базилдєнцє... рєвдаугє.

Уозєлд — нифсдєттагє ’й.

Єфсєрми?.. (Кєми ’й?) Уарзтмє тундзгєй,
Дєу рист уоди дєндаг

єзгелун циргъ євзаги телєй.

Мєн хузєн ма Зєнхє —

єнагъом сувєллон
—

ракети ’нгулдзєй
Космоси сурхзинг финдз

(кєдєй нурмє, кєдєй!) єзгелуй.

1989
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* * *

Я думал: «Не любит!»,
метался в тоске и тревоге,

Просил тебя: «Сжалься,
избавь от страданий и мук!»

Я лег головой, как на рельсы,
на стройные ноги —

Но мягко прошел по ней поезд

ласкающих рук.

И, робость забыв,
осмелевший, к любви устремленный,

Как в зубе больном,
я в твоей ковыряюсь душе

Иглой языка... Так Земля —

мальчуган несмышленый —

Ракетами Космос

давно ковыряет уже.
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Ирд денгизи цъєх цєсти

уорс науи рєсог цєстисуг

Лєфлєфгєнгє бурсуй
билгєрони тъєфалти пихсбунмє.
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* * *

По синему морскому оку,
как чистая слеза,

Ползет корабль белый

к прибрежным зарослям ресниц.
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УАРУН БОН

Сау денгиз. Билгєрон. Сатєг думгє. Уорс наує.
Дууемєй. Мє нибба. Дє инєфт. Сосєг дзурд.
Ходєзмолє. Цєститє. Цєститє. Кєуагє
Сувєллони цъєхахст. Арвєрттивд. Хор —

кєрдту.

Хор фестадєй кєрдту. Арвєрттивд —

Циргъ хиринкъа
—

Бор кєрдтуй тєдзгє дони єхе нихъолуй.
Арвєрттивд. Арвєрттивд. Арвєрттивд. Е кири ка ’й?

Мегъи сатєг сау кири бон бадуй
Къолєй.

1991
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ДОЖДЛИВЫЙ ДЕНЬ

Черное море. Берег. Ветер прохладный.
Белый корабль.
Двое. Мой поцелуй. Твой вздох. Тихие речи.

Взгляды. Улыбка. Глаза. В отдаленье

Детские крики. Молния. Солнце, как груша.
Солнце — как желтая груша. Молния —

острое лезвие —

В желтом соку этой груши намокло.

Молния. Молния. Молния. Что это там? —

В черной клубящейся туче скрывается день.
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КАТАЙ

Сау денгиз уомєл зменсє билтєй

Сау-сауид сау уєлдєфбєл бамбалдєй.
Сау денгизи сау арв...
— Дє-дє-дєй!
Кадєр нин игьосуй нє дзубанди!

Мах дуу ’ан єрмєстдєр: Ду — єз дє,

Єз —

ду дєн. Гъезємарє. Гурусхє.
Мах цєрєн кєрєдзей нимєхсгєй

Кєрєдземи.
Ниттухсє мєбєл! О, ниттухсє!

1991
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ОТЧАЯНЬЕ

Море черное губами влажного песка

Черного коснулось воздуха.

Черное над морем небо...

Боже!

Кто-то слышит наши разговоры!

Только двое нас: ты — это я,

Я — это ты. Страдания... Сомненья...
И живем мы,

Друг от друга прячась.
Обними меня! О, обними!
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ЗЄРОНД ПЛАСТИНКЄ

Гєлєбути пєрпєрмє нийгъосун ме ’дзинєг кастєй,

Уорс мелодий тар рохси єхе ранихъолуй мє уод:

Симфоний бєзгин муд
пластинки сор къєбєрбєл исєрст,

—

Патефони тефсеги уодєн замманай бутерброд.
Єстонг уод єй тухст бони

гъости мутултєй єууелуй,
Фалє ин єнцон фєууй,

е 6а зин фєууй — зин зєгъєн єй:

Бутерброд ку бахуєрун
(О, ’ркєсє, Хуцау!) — иссерун
Уєд мєхеми мондаг баниуазун
Рохс сєнтти бєгєни.

1991
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СТАРАЯ ПЛАСТИНКА

Разноцветных порхание бабочек вижу
— и разум

В блеск мелодии светлой

скорей окунуться спешит.

Толстым слоем симфонии
мед на пластинку намазан —

На кругу патефона
лежит бутерброд для души.

И душа его деснами слуха

жует в дни печали,

Только станет ей легче, иль нет —

угадаешь ли ты?

Я ж, насытивши душу
—

спасибо, Господь! — замечаю,

Что напиться мне хочется

пива волшебной мечты.
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Раевгъудєй мє цард.

Уотє ма уарун бон раевгъуйуй.
Хорискаст. Арвєрттивд. Арви гупп.

Сєх-сєх уард. Хорнигулд.
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Прошла моя жизнь.

Так проходит дождливый день.

Рассвет. Молния. Гром. Ливень. Закат.
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СОЗУРМЄ

Тагъд мєн дєр мєрдтємє гъєуй,
Уєлєбєл мє номєн дє номи рази

бунат некєд уодзєнєй,
Фалє мин уєддєр мєрдти дє

рєбун бунат исцєттє кєнє.
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К СОЗУРУ

Скоро и мне отправляться к мертвым...

Здесь, в этом мире, моему имени

рядом с твоим не быть никогда.
И все же мне место в мире ином

рядом с собой приготовь.
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* * *

Мє цєсгони уорс арми

тєлфуй цєфсгє хори узун,

Цєстити єнгулдзити

нєхсунцє ирд тунти содзинттє.

Дузєрдуги мистє

берє бєнтти ’хсинуй мин мє зунд:
«Цємєн гъєунцє уєд

барвєндонєй мєн аци фудзинтє?»
Ци кєнун єз хорєй?
Єнєсхоцєй арвмє ци кєсун?
Афонє *й рауозгалун ефстагмє

уєддєр мє фалдзосмє...
Мє цєсгони уорс арми

тєлфуй цєфсгє хори узун,
Євєццєгєн... єносмє.

1989
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На лице, как на белой ладони,

трепещет пылающий солнечный еж,
И в глаза, словно в пальцы,

вонзаются яркого света иголки.

Мышь сомненья мой разум грызет
—

и, хоть криком кричи, не поймешь,
Для чего я терплю эти муки,

и что мне в них толку.
Что мне солнце? зачем

неотрывно я в небо гляжу?
Не пора ли глаза опустить,

оглядеться бесиечно...

Только кажется мне:

Как на белой ладони, плясать золотому ежу
На лице моем вечно...

153





...Я любовь, как воду, буду пить.

РАННИЕ СТИХИ



ГИБИЗТИ ОСКАР

V

ИЗЄР

Хор ниййахста арви хурхи
Мєтъєл мегътєй ингин цихт.

Хори тунтє арви тургъи
Єнцє цийни хизєй тигъд.

Уалє скєсє! Є кєвдєсмє

Догъон бєхау ледзуй хор.
Мєйи къинсєй и єхсєвє

Стъалуй пеци фицуй дзол.

Ниуєзтгунєй, нидєн заргє,

Дирзєг дортєбєл кеугєй,
Къанауи дон цийнє ’гъзалгєй,

Уайуй, зєрди ’рхун тегъгєй.
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ВЕЧЕР

Солнце в сыворотке небесной

Собрало облака, как творог,
И лучей своих сетью чудесной
Занавесило неба порог.

Будто лошадь домой на кормежку,
Солнце по небу к западу мчит.

Ночь из лунного теста лепешку

Подрумянила в звездной печи.

И ручей захмелевший бормочет,
Спотыкаясь по жестким камням.

И тихонько поет, словно хочет

Поскорей успокоить меня.
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КЄД?

Кєд уодзєн мє ємдзєвгєн є зєрдє?
Кєд исбаддзєй хестєрєн мє дзурд?
Кєд гъудити фингєбєл мє бєлдє
Басєтдзєнєй єрхуни базуг?

Дзурди хезни цъєх сєумєй изєрмє
Мє къєрандас єлвесуй мє зар,

Тохи арвбєл ба уалє мє сєрмє

Итуд єй мє амондєн є цар.

Тухст єууелуй мє цийнєн є таутє,
Рист фєлсодзуй ємдзєвгєй є хъонц,

Ратєретє ’й, поэзий фиййаутє,
Царди хезни єй е дзєгъєл фонс!
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КОГДА?

Когда же фундамент мой стих обретет?
За старшего сядет на мыслей пиру?
Когда помолюсь за фантазий полет

И жертву-печаль на куски раздеру?

С утра и до ночи на пастбище слов

Прядет карандаш моей песни платок,
А в небе подвешен счастливый покров —

Лохматой овчины мятежный кусок.

Тревога и боль мою радость жуют,

Тоску выжимают из песен моих.

Пора показать им пастушеский кнут,
Гони их из жизни, решительный стих!
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НЄ ГЪЄУНГЄ

Фуни аги фицуй нє гъєунгє,

Хори фунтє єхсєвє уинуй.
Сосєггай расуг лєг — сатєг думгє

Дуари билтєн є батє кєнуй.

Тургьи нана — зєронд уєрдундонє

Кауи стуфєй єлвесуй аргъау.
Минкин тургъєбєл арви хєдонє

Фєлмєн уєлдєф искодта мадау.
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НАША УЛИЦА

Ночью сон нашей улицы светел —

Спит и грезит она о заре,

И целует хмельной свежий ветер
Здесь украдкою губы дверей.

Скрип плетня отзывается сказкой,
И прядутся в ночи чудеса:

Старый двор с материнскою лаской

Рядят в звездную бязь небеса.
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* * *

Бонасадєн кєнун, бонасадєн,
Єдзєстхез некєд дєн єрхунєй,
’Ма мє зєрди гъудити согфадєн —

Мє ємдзєвгє — лєууй кєлєнтєй.

Адємєй бауарзтон єз берети,
Беретєн єууєндун мє фєндон,
Фал уєддєр ємдзєвгити къерети
Єз иссерун єрхуни єрдо.
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Дни пусты. Не дано мне иного.

Рифм поленница — хоть не пиши! —

В беспорядке разбросана снова

По задворкам усталой души.

И мечты, и любовь — за плечами...

Только, видно, мой жребий таков —

Находить черный волос печали

В пирогах своих — с пылу
— стихов...
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МЄЙЄМЄ

Ци дин фєцєй дєуєн дє хєдзарє?
Ку нєбал дє мєнау дє сєрєн...

Ку єууели стъалути фєлхуарє,
Тар єхсєвє дєуєн

—

нивєрзєн.

Ци дє фєндуй... ци кєни... ци дзори?..
Ци ма хези... єрхезє... цєуєн...

Тауєг думгє низзелуй мє цори

Мєйи цалх ба уомєн
— є сємєн.
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ЛУНЕ

Затерялся твой дом в далях неба...

Как нам, блудным, друг другу помочь?

Ты жуешь крошки звездного хлеба,
Изголовье твое — тьма и ночь.

Что ты шепчешь? О чем сердце тужит?
Лучше слезь, и пойдем... Боль отбрось...
Кислый ветер вокруг меня кружит,

И луны колесо — его ось.
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Цєудзєнєн исонбони нєхемє,

Зиндзєнєн єз, мє мадє, дєумє...

Уозуй нин єнкъард мегъє нє тегъє,

Рєфтєбєл єрхун кєнуй сєумє.

Куд цєрунцє, єдта, нє бинонтє?

Нє ’й єстонг иуазєгєй къєсєр?
Федар ма ’й тургъи зєрдє

—

кєркдонє,

Єууелуй ма кєркитєн сє гъєр?

Дє лигъз дзурдєй хєссис нє тикиси?

Ба ин дарис єхсир єма цихт?

Арєх-еу мєн цума єримиси,

Арєх дєу фєффєндуй мєн фєууинд?

Цєудзєнєн исонбони нєхемє,

Зиндзєнєн єз, мє мадє, дєумє...

Уозуй нин єнкъард мегъє нє тегъє,

Рєфтєбєл єрхун кєнуй сєумє.
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Завтра, мама, домой я нагряну.

Снова будешь ты сына встречать.

Перекресток наш в зыбке тумана

Будет хмурое утро качать.

Как у нас там в семье? Все по чести?

По гостям не тоскует иорог?
А курятник наш цел? На насесте

Так же слышится кур говорок?

Так же ты нашу кошку ласкаешь,
Молоко ей даешь у огня?

Часто, мама, меня вспоминаешь?

Часто тянет увидеть меня?

Не печалься — я завтра нагряну!
Снова будешь ты сына встречать.

Перекресток наш в зыбке тумана

Будет хмурое утро качать...
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ЄЗ ЗОНУН

Єз зонун! Мє сагъєси уалдзигон таутє
Фєззєгмє нє уодзєнцє рєзєй идзаг.

Мє бєллецти размє исамайдзєй каутє
Є сиутєй адєми сау федиси саг.

Єз зонун! Мє зєрдє мин дзоруй уой алкєд,

Мєн реуи неке ссердзєй цийни фєрдуг,
Мє зєрдєй артау искєлуй-еу мє зарєг,

Кадєртє ’й фєххонунцє сайд ’ма рєдуд.

Цикорай дидинєг сирєзтєй мє зєрди,

Мє бєллецти хорєй єй алкєд тавун,
Алкєд єй єртайун цєстисуги ’ртєхи,
Амонди хъурити ’й алли бон дарун.

Єнє ’мбалєй, царди дирзєгкаст будури
Є адє фесєфдзєй, басодздзєй є уарзт,
Адєм єй байвєрдзєнцє масти фєндури,
’Ма мин є сурх билтєй кєндзєнєй є гъаст.

Фал бал єй бафсадон нур цийни хъуритєй,

Хорти ниуазєнєй єй скєнон донласт.

Уадзє, ’ма ескємєн є цєрдєг гъудитєй
Нє царди искєна рєстдзинадєй уарзт.
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Я ЗНАЮ...

Я знаю: не даст урожая, погибнет

Мечты моей сад, что весною расцвел,
Заплот из рогов перед нею воздвигнет

Людского злословия черный козел.

Я знаю: в груди свет надежд не воскреснет,
В ней радости бусин никто не найдет.
Из сердца, как крик, как огонь, рвется песня,
А кто-то, смеясь, ее лживой зовет.

И все же там, в сердце, где счета нет ранам,
Волшебный цветок сквозь печали пророс

—

Окутанный грез моих светлым туманом
И щедро политый росой моих слез.

Но жизнь — это стужей сожженное поле...

Увянуть, истлеть — его жребий таков...

И жалобы слать мне под музыку боли

Устами пунцовых своих лепестков.

А нынче над ним с медом солнечным чашу,

Всему вопреки, поднимаю я вновь.

Пусть жизнь чью-то сделает ярче и краше
Его аромат, воплотив в ней любовь...
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КЄД ИСОН

Бахаудтєн кедєр федиси хизи,

Кадєр мин балєхурдта мє хор,

’Ма мє уарзти сєргъи цирти бєсти

Мєтъєл каст кєнуй ристи бундор.

Ирайуй мє зєрди артбєл цєхъалєй
Уарзти аги сау халони мард.

Тухстдзийнади паддзах єригъал єй,
Мє амондмє исласта є кард.

Гуппитєй хуайунцє мє тухст реуи

Кєрєдзей циндзийнадє *ма маст,

Нури уєнгє нєма 4рдєн мє кеми,

Нури уєнгє ма цъетуй мє уарзт.

Хори ругє мєбєл никъкъєтєр єй,

Сєлфуй мєбєл гъудити мегъєй,

Царди арвєй уорс мегъє ниххудтєй,
Маст тъинк-тъинк кєнуй рєхуст зєрдєй.

Фєззєгъунцє: «Арєх мегъє бонбєл

Єрєздухсуй хор бон є тунтєй».
’Ма кєд исон дєу талингє ростє

Єрсєрфидє идзулд є къохтєй.
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МОЖЕТ, ЗАВТРА

Задыхаюсь в болоте злословья,
Кто-то солнце мое расколол,

На могиле любви в изголовье

Мрачно смотрится каменный кол.

На сердечном котле закипает

Черный демон в чугунном плену,

Царь тревоги свой меч поднимает

На счастливую нашу страну.

Не стихает колючая нежность,

Горе с радостью спорят в крови,
Не могу успокоить мятежность,

Пересилить стихию любви.

Пылью солнечной тело покрылось,

Оросил меня мыслей туман,

Обагрились небесные крылья —

Это горечь сочится из ран.

Говорят, непогоду сжигает

Дня погожего ясный огонь.

Может, завтра согреет, лаская,
Твои щеки улыбки ладонь.
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* * *

Ци зєгъєн ес, єгєр лємєгъ,
Єз єгєр мєтъєл алкєд финсун.
«Обрєзти» ивадхуз тєбєгъ

Нєбєзгє рифмитєй ниййинсун.
Фєддарун хулуй согмє арт,

Мє сагъєс фєууй лєкъун, салд.

Цикорай ирддзєстє фєрдуг
Фєххонун сау, фєливд, рєдуд.
Адєми рєстдзийнади хонх

Єз фєууинун фєливд бєрзєндтєй,
Уазал дони рацєвгєй къох —

Исесун єй тулфє нивєндгєй.
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* * *

Что говорить, излишен суд,
Мой стих печалью вновь пронизан.

Метафор выцветший сосуд

Скупыми рифмами расписан.
Из прелых дров разжечь огонь

Не в силах мысль в движеньи ленном.

Чудесный перл беру в ладонь
—

Он блекнет вмиг, объятый тленом.

На гребень истины людской

Взираю с выси я недаром.
Лишь льдов его коснусь рукой

—

И тотчас лед исходит паром.
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ЄЗ НЄ ДЄН ПОЭТ

Ани єз нє хонун ємдзєвгитє,

Мє фєлгонц єй нерєнги хъумуз.

Царди хезни дзурдти уєриккитє

Рифми цъоппєй не ’ссєнцє гъунтуз.

Аййевади фингєбєл не ’нгъезуй
Ємдзєвги тєбєгъбєл ковун карк.

Тухсти циурєй дзурдти дон єнгъезуй,
Ристи изгє инсуй тохи кард.

Царв исцєгъддзєн ескєд мє финститєй,
Донуг зєрдєн бадардзєн фєндон,
Рохс гъудити къанауи сурх билтєй

Баниуаздзєн єцєг уарзти дон.
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Я НЕ ПОЭТ

Я стихами их считать не смею,

Образ мой — еще молокосос,

Как ягненок, в поле жизни блеет,
Шерстью рифм доселе не оброс.

Для стола искусства не готова

Жертва недозрелая моя,

На дрожжах тревоги бродит слово,

Боль разъела мыслей острия.

Отожму я сыр из строчек кислых,
Чтобы голод сердца утолить,

Красными губами светлых мыслей

Я любовь, как воду, буду пить.
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* * *

Мє ємдзєвгєбєл цийни цєфхєдтє
Ниссагътай уарзти курддони ду.
Мє реуи сау лєкъєрдє

— ци фєдтє?
Єй донласт мє амонди кєрдту.

Арф єрхуни систє мє фєндони.
Масти руги нє еруй бунат,
Зиндзинєдти хєфсє тухсти дони

Некємєнбал ракєндзєй є зар.

176



ОСКАР ГИБИЗОВ

V

* * *

Стих мой звонкою радостью смело

В кузне чувств подковала мне ты.

А теперь счастья груша истлела,
Точно в луже стоялой воды.

В сердце
—

черная слякоть печали.

Где ты? Места себе не найду...
Плачет сердце, тоскуя, ночами,

Как лягушка в заглохшем пруду...
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ЄНДИС

Фєссєйгє *й «єндисєй» мє ємдзєвгє,

Даргъ рєнгъитєн батадєй сє тог.

Нє, нє кєнуй єхсир нури уєнгє

Салд кєвдєси мє фєлгонци гъог.

Нєй мє бон ниллємарун мє зєрдє,

Нєй ємдзєвгє ниййахсун мє бон,
Уазал мегъи фесавдєй мє бєлдє,
Мегъє бон ми агоруй хъалон.
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РЕВМАТИЗМ

Слог мой ревматизмом схвачен снова,

В длинных строках застоялась кровь.
В стылых яслях творчества корова
Не дает удой желанных слов.

И, поскольку выжать слабой дланью
Стих из сердца мне невмоготу,

Хмурый день, явившийся за данью,

Отобрал заветную мечту.
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АЦИ БЄНТТИ

Аци бєнтти нє ерун мє уасє,

Хори тунтєн басастєй сє цонг,

Баниуазун фєлгонцтєн сє басє,
Мегъти сєнєй нє кєнун єрвонг.

Думги циурєй єхснун ємдзєвгитє,

Дзурдти дортєй искодтон кєртє.

Сувєллонау гъудити рєнгъитє

Гєгъєдибєл калунцє сєтє.
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в эти дни

В эти дни не найти мне покоя,

Переломлены солнца длани,

Напиваюсь фантазий настоем,

Как вино, облака дурманят.

Над двором, в камень слов одетым,

В пене ветра стихи повисли,

И пускают слюну, как дети,

По бумаге незрелые мысли.
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ДЄУЄЙ КОРУН

Цийни дунгєй *ма масти бєкъуєлтєй
Цард єлвесуй амонди тунє...
Ристи циргь, єнєхатир зєгєлтєй

Цъєстєгонд єрцудєй мє зєрдє.

Ци кєнон?! Ци кєнон, уой нє зонун,
Ка мин райсдзєй мє тухсти нимєт?

Амондєй уарзти дзенет ракорун,
—

Е мин радтуй хъуримє фєрєт.

Ци кєнон, ци кєнои! Дєумє дзорун,

Дєуєй агорун цийни фєндур.
Ци кєнон, ци кєнон! Дєуєй корун

Рєстдзинади цъєхзєлдє будур.
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ПРОШУ ТЕБЯ

К ветру радости горечи долю
Жизнь добавит, плетя свою нить,

И, гвоздями безжалостной боли

Уязвленное, сердце саднит.

Как мне быть, что мне делать
— не знаю.

Кто сорвет с меня скорбный убор?
Я прошу у любви моей рая

—

А в ответ получаю топор.

Как мне быть? От тебя я мечтаю

Получить лиру счастья из рук,
И в награду себе ожидаю
Светлой истины шелковый луг.
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САЙТАН

Цєруй, євєдзи, мє зєрди сайтєнттє,
Кенєдта а ци дессаг єй, гормон, —

Мє гъудити рєсугъдбазур бєлєутє
Мє финститєй фєттахтєнцє єргом.
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БЕСЫ

Наверно, поселились в сердце бесы

И над моею музой взяли власть,

Раз стая мыслей светлых в поднебесье
На крыльях голубиных унеслась.

185



ГИБИЗТИ ОСКАР

V

МЄЦАРД

Ку цєрон єз а царди мин анзи,

Цард мєнєн ку єууела мє зунд,

Уєд арви тар мєйи сєри хъанзи

Думги къосєй нивгєндзєн мє дзурд.

Нама-еу ку мєлон єнєбари,
Цард єууелгєй, ку сесон мє уод,

Уєд мєбєл мє ємдзєвги дзиуари
Тохи кєрци саргъауєд мє тог.
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моя жизнь

Если жить суждено мне века,

Но от старости тронусь рассудком,
Я наполню бокалом стиха

Чашу темного времени суток.

Если ж рано замрет моя кровь,
И уйду, не допраздновав жизни,

Пусть отслужит молебен любовь,

Совершив стихотворную тризну.
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УАРЗТ

Мє тухст зєрди кєвдєси

Цийнєн райгурдєй уарзт,
Мє ємдзєвгєн є къєси

Рифми уозуй дє каст.

Фєлмєн зєрдєн є залє

Амонд баууилдта нур,
Дєу бахудти сурх халєй

Бахуйдзєн мє фєндур.
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ЛЮБОВЬ

В сердца тревожных яслях

Любовь родилась из мечты.

Глядя в стихов очаг,

Рифму баюкаешь ты.

Сердечную пуповину
Счастье сожгло в раю.

Улыбки твоей кармином

Лиру свою обновлю.

189



ГИБИЗТИ ОСКАР

V

ЄНКЪАРД ЄМДЗЄВГЄ

Ємдзєвгєй бауєззау єй мє зєрдє,

Сагьєсєй исєнгъизтєй мє тухст.

Уарзти уєлмєрдти цийни цъєх зєлдє

Єй мєнєн мє цєститєй ємпъузт.

Къєрандас! Цорибадєг ислєуує,
Мє реуєй рацєйхезуй мє рист

—

Уарзти кард ин є зєрди ниццєвє,

Дзурдти рєзєй искєнє ин хист.
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ГРУСТНОЕ СТИХОТВОРЕНИЕ

Сердце стих, как роженица, носит,

Забродила тяжелая кровь.

Я надежду скосил на погосте,

И погост тот зовется — любовь.

Карандаш мой! Стань рядом и слушай!
Боль родится в груди в эти дни.

Нож любви ей вонзи прямо в душу
И стихами потом помяни.
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ЄХСЄВЄ

Дигори хуєнхтєбєл єруагъта цєргєсау

Сау фуни базуртє єхсєви паддзах,

Нимєти єхе батухта тухст бєлццонау
Хори ходєзмол, зєрдиуарзон бакаст.

Єхе банимахста адєми федисєй,
Фєллигъдєй идардмє мєнгєдти бєстєй,

Уордиги — єхсєви талингє къєсєрєй
Нур бабєй гъєуай кєнуй амонд бунєй.

Нигъгъос єй фур тєссєй къєсхуртє сау къєдзєх,

Къанау зєнхи гъоси цидєртє дзоруй.
Еуварси кємидєр Терк мєстгун цєхъалтєй

Єрдзєй уарзондзинадє туххєйдєр коруй.

Євєдзи, не ’ссирдта е уарзон є царди,

Євєдзи, нє зонуй амонди бакаст,
Хори тунти цийнє не ’гъусуй є зари,

Кєнуй мин, євєдзи, е ’нкъард царди гъаст.

Є сагъєс мєнмє євдесуй є цєхъалти,

Є цєстисуг калуй пурхєнтєй хонхбєл.
Дессаги гъудитє игъусуй є зари,

Дессаги цийнитє кєнуй нур мєнбєл.
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ночь

На горы Дигории ночи правитель

Орлом опустился, раскинув крыла,

Под буркой, как сельской отары хранитель,

Укрылось светило, спасаясь от зла.

От слухов недобрых оно отдыхает,

Сбежав от фальшивой земной суеты,
И там его счастье теперь ожидает

—

Внизу, за порогом ночной темноты.

От страха корявый утес замирает,
Канава земле что-то тихо поет.

А Терек природу волнами терзает

И требует силой любви от нее.

Наверное, нет у бедняги любимой,
И счастья не встретил он в жизни своей,
Со мною он делится песней-кручиной,
Не слышно в ней радостных солнца лучей.

От долгой тоски его воды угрюмы,
И брызги слезами сверкают в горах,

Он мне доверяет чудесные думы,
Он рад, что я слышу их в бурных волнах.
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КУЙ

Уалдзигон изєртє махмє

Єнцє сагъєсау рєсугъд,

Стъалутє ба мєйи артмє
Еумє бадунцє єнцъулд,

Еумє кєнунцє сє зарєг
Сє медастєу сосєггай,

Арви ком 6а, хонхау нарєг,
Лєууй цирентє калгєй.

Аци афон єз дєр фєббадун
Бєласи буни єнцад

’Ма мє цєститєй ниссадзун
Мєтъєл арви мєтъєл кард.

Лєкъун сагъєстє мє сєри

Искєнунцє фусунуат
*Ма стъалутау зєрди цади

Исасодзунцє сурх арт.

Еуварсдєр ба мє рєбунти
Сайд гєппитє кєнуй куй,
Разелуй мє къєхти бунти
’Ма сувєллонау кєуй.

Уой, євєдзи, мєстєй маргє,

Ратєрунцє хєдзарєй,
’Ма алли ’йзєр мєстєй заргє,

Хєтуй стонгєй, дзєгъєлєй.
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ПЕС

Чудны вешнею порою
В нашем крае вечера.

Соберутся звезды роем
Возле лунного костра,

И, в кружок усевшись тесно,
Звездный хор в ночи поет,

И под звуки тайной песни

Искры сыплет небосвод.

Хорошо в такую пору
Мне под деревом сидеть
И, бросая в небо взоры,
На полночный мир глядеть.

И раздумья ночыо поздней
В голове моей царят
И на сердце, словно звезды,

Ярким отблеском горят...

Рядом бегает и скачет

Кем-то брошенный щенок.

Как дитя, скулит и плачет,

С лаем вертится у ног.

Знать, его порою темной

Прогоняют со двора,
И со мною пес бездомный
Коротает вечера.
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Фал мєн федар, дорин зєрдє
Уомє некєд райгъал єй,
Мє къох ба еу дзоли къєбєр
Уомєн радтунгъон не ’ссєй.

Нури уєнгтє уой тухст зинтє

Мєнмє адтєнцє идард, —

Цума лєгъуз мегъє бони

Нурмє не ’руидтон мє цард.

Нє ин базудтон є адє,

Берє єнзтє фєццєргєй,
Некєд рахаудтєй мє зєрдє

Цийни рєсугъд къєдзєхєй.

Мє уод ба дорау ниссалдєй
Мє сау зєрди ехєнєй,
Мє тєрегъєд дєр фесавдєй
Гъємпи халау пурхєнєй.

Єз єма еци куййи астєу

Цєуй царди дорин над,
’Ма нє сагъєстє цєргєсау

Кєнунцє еухузон зар.

Еухузи цєхъалтєй коруй
Нє дууей зєрдє дєр уарзт,

Еухузи карзєй агоруй
Царди рохс єма бунат.
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Но мое не ранит горько

Сердце черствое беда,
И бедняге хлебной корки
Я не бросил никогда.

И не видел я доныне,

Как суров его удел.

Видно, собственной судьбины
В темноте не разглядел.

Ни к кому не знал участья,
Хоть и прожил много лет,

Никогда с утеса счастья

Я не падал в бездну бед.

Как холодный камень, сжалось

Сердце черное во мне,

И давно исчезла жалость,

Как соломинка в огне.

Но похожие дороги

Перед ним и мной лежат,
Нас похожие тревоги
Одинаково кружат.

Я, как он, теперь мечтаю,

Чтобы жизнь добрей была,
И с надеждой ожидаю

Света, ласки и тепла.
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ТУХСТ

Єй фєлгонц ємдзєвгєн є мицъа,

Фал єууєндє, ме ’мбал, єнєбари;
Нєй ємдзєвги къохдарєн хиццаг,

Дє зєрдє ’й нє бакомдзєй дзиуари.

Нє дєдтун єз мє хор некємєн.

Маке доцєд є зєрди фєздонє.
Уарзти цалхєн єй цийнє сємєн,

Тухст зєрдєн ба — єрхун є хєдонє.
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ТОСКА

Образ — изумруд в кольце стиха,

Но не зарься на кольцо такое.

Ночью церковь темная тиха,

И душа наполнена покоем.

Солнцем поделиться не зови,

Счастье пусть мое никто не доит.

Радость — ось для колеса любви,
Грусть — лекарство, если сердце ноет.
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УАЦАЙРАГ ЦЄРГЄС ХАЛЄНТТИ АСТЄУ

Єз райгурдтєн хонхи рехєгин цъетебєл,
Мє мадє мє хаста е ’знєгти тогєй.
Єз раги исахур дєн арви дзенетбєл,
Амонд исамадтон єз хори тунтєй.

Къєдзєхти єгъдєуттєбєл цудтєн рагєй дєр,
Амудта мин Терки цєхъалдон є зунд,

Єдзєрєг сау мєсуг мє кодта иуазєг,
Тогєй бафединє єгадє рєдуд.

Мє сєрмє некєд єрхастон єгадє,
Мєн неке басайдта нард фиди хъуєлєй.
Ме ’рфгутє адтєнцє сагъєси кєрдбадзє,
Мє зєрдє мє реуєй єндємє тундзтєй.

Фал нур ба сєвдулдтєн мє уодхари тоги,
Кєд мє сумах царви ’ртаетє, уєддєр,
Мє сєрмє не ’рхастайнє раги, мє доги,

Сумах хєццє еумє зелунмє арвбєл.

Сєхе уи разелунцє хуєнхтє сумахєй;
Нє ує фєсмєрунцє нє цъєх будуртє;
Єрдзє ує расоруй є фуртти нихєсєй;
Иуазєг ує хонунцє саусєр хумтє.

Сумах нє зонетє уотид, лєвар амонд,
Уєд уод єхе ’ртайуй сау мулки цади.
Мєнєн 6а єй хонхи єргомдзинадє зундгонд,
Еци амонд єй мєнєн Хуцау мє царди.
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ОРЕЛ СРЕДИ ВОРОН

Я рос на руках ледника — патриарха
И кровыо врагов свои раны лечил.

Из близкого рая привычно и ярко
Сияли мне горного солнца лучи.

Я жил по обычаю скал непокорных,
Воспитанный Терека бурной водой.
Я прятался в башнях, безлюдных и черных,
И честь мне была путеводной звездой.

Я имя свое никогда не позорил,
Польстившись на жирного мяса кусок.
Мой взор беспокоен, как зимнее море,
А в сердце грохочет весенний поток.

Теперь я валяюсь в канаве страданья!
И вы не пытайтесь меня ублажить.
Позором сочту я, гнилые созданья,

С такими, как вы, в поднебесье кружить!

Чураются вас белоснежные горы,
Чужими считают вас наши поля,

Брезгливо сметет вас, как пригоршню сора,
С груди материнской родная земля.

Неведома вам бескорыстная радость,
Во лжи утопившим свое естество,

А мне прямодушие горца
—

награда,
И счастье мое, и мое божество!
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* * *

Мєйє арвбєл искодта игакє,

Терки дон єстєруй дирзєг дор.

Арви нимєтбєл стъалу нигъзалгєй,

Сос думгє єууелуй мєйи дзол.

Арф гъудий сау хъєппєлти мє зєрдє

Аййевади уєлмєрдти лєууй.
Ємдзєвгити циртбєл тухсти зєлдє

Тар єхсєвє мєнє євєруй.

Дзурдти мети ниссалдєй гєгъєди,

Къєрандас фехста уарзти кєрцє.
Мє амонд ба фєлгонцти тар гъєди

Иссердта тухсти къерей фєрцє.
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Месяц в небе пятнышком протаял,

Терек лижет камня черный лед.

В бурке неба звезды расцветают,
Легкий ветер лунный хлеб жует.

Сердце в черном рубище раздумья
Над могилой творчества стоит,
И под дерном душного безумья
Тьма его надгробие хранит.

Стынет стих в сугробе вдохновенья,

Плащ любви перо изодрало,

Счастье мое в чаще озарений
Свой ломоть тревоги обрело.
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ПОЭТТЄ

Ескєд ба, євєдзи, берє єнзти фєсте,
Техникє ку суа нє рохс царди паддзах,

Уєд зєгъдзєнєй киунугє аргъаугєй еске:

«Мєнє байгъосайтє, финсунцє дессаг.

Раги ба, дан, адтєй уєхєн єрра адєм —

Поэттє худтонцє уєлиауєй сєхе.

Надамонєг адтєнцє алкєддєр цардєн,

Зиндзийнади сайтан цудєй сє фєсте.

Знєгтє сємє тундзтєнцє маруни фєндєй,
Мєлєт син цєттє кодта рагацау цирт.
Сє сагъєс євдистонцє дони низмєлдєй,
Сє зєрди ба бадтєй єрра гъєддон сирд.

Мєнгєдти къєдзєхтє пурх кодтонцє дзурдєй,
Рєстдзинадє адтєй сє уєлдєр Хуцау,
Єртєфсидє арви зєрдє дєр сє зарєй,
Єнкъард цєстисугтє калидє донау.

Некєддєр цудєнцє урух *ма лигъз надбєл,

Царди къєхєнрєбун уидтонцє амонд.

Некєд иссєййевдзи *нцє сєхе зин цардбєл,
Сє уоди цирентє тахтєнцє бєрзонд».
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поэты

Когда-нибудь век иаш тревожный промчится,
И техника станет царем для людей,
И кто-нибудь, книгу открыв, удивится:

Тут столько иаписано странных идей!

Когда-то, написано, жили поэты —

Безумцы, вершители новых дорог,
И мир озаряли божественным светом,
Но вечно поэтов преследовал рок.

Враги им готовили страшное горе,
Могила ждала их, оскалив свой зев,
И думы их были, как волны на море,
А в сердце их жил потревоженный лев.

И слово их крепости лжи разрушало,

Кумиром их правда святая была,
И небо их душ трепетанью внимало,
И с неба печаль проливная текла.

Путями прямыми они не шагали

И счастье искали у жизни на дне,

Борьбу на дремоту они не меняли,

Их души сгорали в высоком огне.
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Дзєгъєл куйти цєстити къимбустє —
Уони гъарєй иссерун єз тафст.
Мє тєрегъєд, ци бєсти ниххустдє?
Ке тухстєй єй дє цєстисуг ахст?

Мє цєстити къохтєбєл къуєллитє,
Мє билти сосєг дзурд *ма сибирт,
Мє уарзти къудурони фєркитє —

Уонєн єй мє ємдзєвгє сє цирт.

Фал уєддєр, цид, ефстагмє ме ’взагєй

Никкєуй коми сєтєй мє загъд:

«Зєрди киндзєн куд нєй кенкегъазє

Рєстдзинадє, тєрегъєд ’ма уарзт».
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Я заплатками взоров собачьих

Согреваюсь в холодную ночь.

Чьим страданием жалость захвачена?

Где в слезах она сгинула прочь?

На ладонях очей моих —

раны,
На губах тайный шепот дрожит.
На обломках любви истукана

Стих мой камнем надгробным стоит.

Иногда с языка неуместно
Влага жалобы капает вновь:

«Где же спутники сердца-невесты —

Сострадание, правда, любовь?»
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Рифми авдєни єз ку ниббастон мє зєрдє,

Мє єрхун ин ку даруй дзидзи.

Зуймон бони дєр ин єхсирєн ес хор
—

сєрдє,

Дзурд єстонги — фєлгонци кєрдзин.

Фал уєддєр е абонмє агоруй цидєртє,

Цєбєлдєр мє ємдзєвгєй кєуй.
Уєд разгелуй рифмєй царди пеци цєхєртє,

Уєд сєбєл зинти дон бакалуй.
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В люльке рифмы строкой спеленал свое сердце
И вскормил его грудью тоски.

Даже в зимние дни молоком ему
—

солнце,

Слово — хлеб, если голоден стих.

Что же надо еще беспокойному сердцу?
Все о чем-то рыдает оно.

То кресалами строк искры образов мечет,

То их гасит тоской ледяной.
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Ду мє зєрди мєнєн

єрифтудтє, мє мадє, абони

Куд зин єй мє зєрдєн

єууелун зуст єрхуни уелухъ.
Рагъазис цєститєбєл:

лєууис нє дзатмайєн є рони,
’

Ма дє цєстєбєл ес

цєстисуги ’рттевагє цулухъ.
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Ты мне вспомнилась, мама,

сейчас, наяву мне приснилась.

Тяжко сердцу жевать

беспросветной тоски удила.

Вижу, как ты за пазухой
нашей двери притулилась,

На глаза, взор туманя,

сверкая, слеза наплыла.
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Эх, єдта, нур е ба ци дессаг єй,
Циуавєр єй, ци ’нахур мє рист.

Тухсти лєгтєй мє зєрдє байдзаг єй,
Мегъти разєй кєнунцє мин хист.

Нєбал уодзєй нур уарзти циргъ ухстєй
Зинти реу нур мє бон рєтъозун

—

Куд нєййес хорин сєрди пъєстуйєй
Зумєги ех бауєр ємпъозєн...
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* * *

Боже! Что за горестное чудо!
Боли гнет невиданно могуч.
В сердце

—

гул встревоженного люда,
Что скорбит по мне плодами туч.
Не смогу теперь любовный вертел
В грудь своим невзгодам я вонзить,

Как нельзя обрывком ткани летней

Ледяную плоть зимы прикрыть.
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Билти фадуг євзаги зєнгєбєл,
Тъєп-тъєп кєнгєй, кєнуй є фєдес.
Єрхаудтєй нур мє гьуди зєнхємє,

Нєуєг гьуди ба мємє нєййес...
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Голень языка о губ штанину,

Хлопая, тревогу прозвонила.
Мысль упала, провалилась в глину

Новую оформить я не в силах...

215



ГИБИЗТИ ОСКАР

V

* * *

Хори халє цєфсуй изєрмелти,

Нади ’взагбєл цєхъалєй билгон.

Нє тургъєн є рохс къумти, є къелти,

Мєнмє ходуй дєуєн дє цєсгон.

Єрифтудтє мє зєрди, мє мадє,

Имисуй мє є фунти тикис.

Куд цєрунцє нє гъєуи рохс адєм?

Арєх-еу ду цалхнадмє кєсис?

Куд цєрунцє хєдзари цъєх ростє,

Иуазєги уелухъ єууелгєй?
Кєнуй ма нє тикис мєбєл бостє,

Сау єрфгути гъолтє исуелгєй?..
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Солнце догорает в дымке горной,
На дороге лужи со вчера.
Ты мне улыбаешься задорно
В закоулках нашего двора.

Вспомнил, мама, я тебя с печалью,

А меня во сне увидел кот...

Как там наши честные сельчане?..

Часто ли стоишь ты у ворот?

Цел ли дом с щекою голубою,
Удилами взнузданный дверей?
Сердится ли кот на нас с тобою,
Вскидывая альчики бровей?
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Куд фєллад єй мє зєрдє, куд неци.

Гъудий финкєй єхснєн ин нєййес.

Мє амонд, ду ци ’рдємє фєлледзи?
Ке фєссори, ке гъудий циййес?
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О, как устало сердце быть ничем...

Его и пена мысли не отмоет.

Куда бежишь ты, счастье, и за кем?

Чья в мире мысль чего-то стоит?
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Хаттєй-хатт, єризайгєй хебари,
Єримисгєй нє тургъи гьолон,
Єз мєхе батохун арви цари,
Єз хатгай фєууинун мє кєрон.

Фал уєддєр, цид, ефстагєй-ефстагмє
Бафехсуйуй мє цєсти сєфтєг,
1

Ма уєд єз цєстисуги цєфхадбєл
Бакъуєрун ходєзмоли зєгєл.
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Иногда на дне одиночества

Вспоминаю наш двор уютный
И, закутавшись в шкуру ночи,

Вижу смерти своей минуту.

Иногда, однако, бывает:

Истирается глаза копыто,

И тогда я гвоздем улыбки
Подкову слезы прибиваю.
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Мє зєрдєн исєнгьизтєй є басє,
Уарзт циурау єзмєнтуй мин мє тог,

Гєгъєдибєл фєлгонцти халасє

Єрбадтєй! Гъудий хезни дєн гъог...
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Сердца соки во мне забродили,
Дрожжи страсти наполнили кровь,

Льдинки мыслей бумагу покрыли.
Я —

корова на пастбище слов...
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Нигъгъуна єй ємдзєвгєн є къинсє,

Уарзти гуни гахєн ес хєппєр.

Донбєл нєй мє гъудитє ниффинсєн,
Зари хъури ниннахстєй цєпиєр.

Ритмикєбєл єз бакодтон хъоди,

Єверхъау рифмєн федун ирєд.
Мє ємдзєвгє є бєрцбасти ходи

Иссердта фєливд сагъєси фєд...

224



ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Месиво стихов заплесневело,

И любви начинка иахнет гнило.

Мысль мою вода речная съела,

Песня моя пряжкой подавилась.

Ритмику я отдал на съеденье

Рифме необычной, запрещенной.
Тихий смех в моем стихотворенье

—

Это след печали искаженной.
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Мє гъудий медєггаг хъєппєлтє

Уарзти финкєй єнцє єхснуйнаг.
Салд фєлгонци хулуй къуєцєлтєй
Не сфицдзєнє цийни цумуйнаг...
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Исподнее размышлений
Я пеной любви очищаю.

Из щепок замерзших видений
Не сваришь любовного чаю.

227



ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Єрифтудтє мє зєрди, мє мадє,

’Ма бабєй искудтєн хєкъурццєй.
Еунєгєй дєн, айдагъ гъєу — ме ’рвадє
Мє цєстисуг расєрфуй гъєунги дусєй.
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Одиночество горло свело,

Вспомнил маму со стонами гулкими.

Снова слезы мне вытрет село,

Как отец, рукавом пере}’лка.
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Тикистє хуссунцє тугурти,

Рєхцунцє нє тургъи нє фонс.
Мє зєрдє єрхуни єнгурти

Къєндзубєл бакодта є хъонц.

Гъудитє, гъудитє, гъудитє
Мєнмє єрцудєнцє хуєддзо.
Гъєдтєбєл хуссунцє кєркитє,
Сє рагъбєл — мє касти гъєццол.

Тугур-зєронд лєг — є гъєбеси

Рєвдауй кєркдони фєндон...
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Ыа крышах коты задремали,

Коровы дремоту жуют,
А сердце на спиннинг печали

Тоску изловило свою.

Раздумья с виденьями вместе

Текут предо мною, как дым.

Спят куры во тьме на насестах,

Укутаны взглядом моим.

Наш двор, словно дедушка старый,
Качает курятник устало...
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Ниттухстєй нур, євєдзи, Дигорє,
Мєн уинуй є рохс фунти мє баз.

Дєуєн ба дє сау цєстити мортє

’Рхуни зєнхєй едзуй тухсти хъаз.

Некєдма єз дєубєл исєййивтон,
Некєдма! Ду єууєндє уобєл...
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Тихо в Дигоре теперь, наверное,
В светлых сиах меня подушка видит.

Крошки твоих черных глаз растерянных

Склевывает серый гусь обиды.
Никогда тебя я не обманывал!

Никогда! Ты в это верь, пожалуйста!
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НАНАЙ МЄЛЄТ

Мє цєстити єркъети кєуни фєсалє,
Уазал рос цєстисугєй ємпъузт,
Мє амондєн мєнє єрискъудєй є залє,

Хори реуи нєтуй думги ухст.

Ох, нана! Мє нана! Ку лєуун єз дє сєргъи,

Ци кєнон, ци зєгъон, куд кєнон?!

Єз федар ку бадун царди цийнєн є саргъи,

Фал мєлєтєн ду федис хъалон.

Ци кєнон? Ци кєнон? Ду мєнмє єригъосє...

Ци кєнон?.. Бамєтъєл єй дє каст...

Єрхуни рєхисєй мє зєрди тъєригъосмє

Баст байзадєй думгємє мє уарзт.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

СМЕРТЬ БАБУШКИ

В башмаках моих глаз мокнут стельки кручины,
И прошита щетина слезой.

Моей радости оборвалась пуповина,
И в груди

—

вертел ветра сквозной.

Моя бабушка! Бабушка! Я над тобою.

Что сказать мне, что делать, как быть?

Я стою на ногах, переполнен любовью,

А тебе — дань могиле платить.

Как мне быть? Как мне быть, дорогая, послушай...
Как мне быть без тебя? Нет ответа...

Цепыо грусти у сердца жаровни потухшей
Моя нежность привязана к ветру.
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Вот и все. II пе стало меня для тебя.

Как не стало? Обычио. Такое бывает.

ИЗ ЗАПИСНОЙ КНИЖКИ
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

* * *

Мє пъеро, ’хе рартайгєй сєумє

чернелдони
Бєгъємбадєй дєумє гєгъєдий

будурбєл фєууайуй.
Є къєхти ранєхсунцє къєдзугтє єма

єстъєлфити синдзитє

Хатгай ба ’йбєл євастгъєри къєбис

исрєйуй.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

л/—

* * *

Мое перо, с утра окунувшись
в чернильницу,

Босиком идет к тебе по полю бумаги.
Колючки точек и запятых

вонзаются в его ноги,

Собачий лай сопровождает его.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Горєти турусати сурх тог

гъєунгти тогдадзинттєй мезуй.

Ду мємє бахудтє, єма дє билти

мєскъи хурфєй
Єнай-єнойти уорс дєндєгути мет

фєззиндтєй.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Красная кровь флагов
льется из кровеносных сосудов улиц.

* * *

Ты мне улыбнулась,
и в овраге твоих губ

Вдруг показался снег зубов.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Дє зєрди ревєд кєвдєси рєбун
Єстонгєй мємє кєуй мє уарзт.

Адєми цєстити сау халєнттє ба ’ймє

Мондагєй, цємєдесєй кєсунцє.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Возле пустых яслей твоего сердца

Умирает с голоду моя любовь,
А на нее с вожделением смотрят

Черные вороны людских глаз.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Ку баходис, уєд дє цєсгони денгизи

рости уолєнтє рацєхъал кєнупцє
єма дє билти айнєг билгонмє

єрбасєххєт кєнунцє дєндєгути уорс финкє.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Когда ты улыбаешься,
но морю твоего лица расходятся волны щек,

и белая пена зубов
выплескивается иа берег губ.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Къанауи дон-зєронд уосє дортєбєл
єнцойнє кєнгєй єма уолєнти пъолций

думєггєгтє билгони зєнгтєбєл хафгєй
сєп-сєппєй нє синхи дєлємє фєццєуй.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Вода в канаве — старая женщина,

опираясь о камни и цепляясь волнами

полами платья — о берега,
идет, шаркая, вниз по улице.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Ме ’взаги тикис уин ує уодтємє

фусун єнгьєлдзауєй фєууаста, фал
нур ба ує салд зєрдити дортєбєл
єргъєвстєй бафунєй єй.

Мє зєрди пихсил сєр ємдзєвги сєрвасєнєй
ниффастон, єма рєнгьити дєндєгутєбєл
исєздухстєй гъудити хапєлери дзигкотє.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Кошка — мой язык — мяукала,

ожидая, что ваши души

пустят ее в дом, а теперь уснула,

замерзнув на камнях ледяных сердец.

Я причесал лохматую голову своего сердца

расческой стихотворения, и на зубцах строк
остались выпавшие волосы мыслей.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Цєстисуг циренкалгє

зєрди уєрдундони ’рхаудтєй, ’ма мє

сєнтти гъємпє ниггупп ласта.

Пъерой къахидзонугъ мє зєрдємє

Єнгулдзити бєттєнтєй ииббастон
’Ма гєгъєдий къєйнаг ехбєл бурун.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Пылающая слеза

уиала в амбар сердца, и там

вспыхнула солома моих видений.

Я к сердцу привязал конек пера

Шнурками пальцев — и скольжу
По льду бумаги.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Нє цєстити сау сикъати

Нє зєрдити графинтєй
Цєстисуги арахъ нивгєдтон,

Уєдта нє фенгастєй бакъурц кодтаи,

Єма цєстисуг салд зєнхємє

цъєпкєнгє ’ркалдєй.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Черныс бокалы наших глаз

Я из сердец
— графинов

Наполнил аракой слезы.

Мы взглядами столкнулись
—

И слезы расплескались

по ледяной земле.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Де ’нєбари ниххудти єнхъирдтє
изєлу (къохмєрзєн) дє цєсгонєй зирзиргєнгє
мє зєрдємє ’рхаудтєй.

Фєццєун. Думги гъунтъуз тикис

є ниффуттити уазал євзагєй

мє цєстити тєбєгътєй

цєстисугти хъаймагъ (єртєхтє) стєруй.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Твоя невеселая улыбка
смятым платком

упала на мое сердце.

Иду. Ветер, пушистая кошка,

холодным языком слизывает

молоко слез с 6людец моих глаз.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Уе ’взєгти хуссєнти ує федиси циргъ
зєгєлтє къуєрд ес, єма сєбєл мє зєрдє
нигъгъєнтє ’й.

Мє билти къохтєй «уарзун дє»,

зєгъгє, дзурди сувєллон дєу зєрди

циргъ дорбєл єрхаудтєй.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Из ваших языков

торчат острые гвозди упреков
мое сердце изорвано ими.

Из губ моих слово «люблю»,
как ребенок из рук,

упало на острый камень твоего сердца.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Цєстисугти дортє

Цєстити тьєфалти єнгулдзитєй
Єхсис фєрскъити горени сєрти
Мє зєрди куйбєл.

Зєронд уосє
—

хєдзарєн
є къєпхєнбєл — єфсєрєбєл
єз кєлхуєрд дєндагау фєббадун.

258



ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Камни слез

Палыдами ресниц
Бросаешь ты через забор ребер
В собаку моего сердца.

На ступеньках дома я сижу,
словно зуб на челюсти старухи.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Мє цєстисугти зєрбатгутє
Мє цєсти сугти тъєфалти телтєй

Єгъзєлунцє.

Денгиз бакодта цєхъалти къелтєги

дзабуртє єма билгони зменсєбєл

сєп-сєппєй єрбацєуй.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Ласточки моих слез

Падают вниз

С проводов-ресниц.

Море надело шлепанцы и ходит,

шаркая, по прибрежному песку.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

"V

* * *

Денгиз цєхъалти къелтєги

дзабуртєй науи ростє нємуй.

* * *

Дє ниббай тєвдє хєфсє мє росбєл
зир-зиргєнгє ранцадєй.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Море бьет шлепанцами волн

по щекам корабля.

Горячая лягушка твоего поцелуя,

дрожа, уселась на моей щеке.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

* * *

Дє цєсгони уєрдун дє дуує цєстей

сау цєлхитєй мє зєрди тикисбєл базилдєй.

* ¦ *

Ку нєййес уазал ’ма ех зумєгбєл
Хорсєрди ємпъозєн ниввєрєн.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Арба твоего лица черными колесами глаз

переехала кошку
— мое сердце.

Нет, нельзя на злую ледяную зиму
Положить заплатку солнечного лета.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Машинттє —

дєндаг єхснєн цъєпотє

гъєуи гъєлєси хєдзєртти дєндєгути

’хсєн ратєх-батєх кєнунцє.

Тар єхсєвє бабєй єхе

гєди бєласи хъємайєй дасуй.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

* * *

Машины, как зубные щетки,

снуют во рту села

среди зубов — домов.

Снова бреется темная ночь

лезвием тополя.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Мє ємдзєвги зєронд уосє царди хедбєл

бадуй єма є рєнгъити къєхтє

цєстисугти къанауи єхснуй.

Думги тикис мєйи къубулойнєй
арви горцъебєл гъазуй.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Мой стих — старуха
сидит на мосту жизни

и моет ноги строк в канаве слез.

Ветер-кот играет шариком луны
на ковре небосвода.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Мєйєбєл —

стъалути гъосицєгтє.

Цєфсгє хєдзари рохс къєрєзгитєй -

цєститєй адєм цєстисугтау гєппитє

кєнунцє.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

* * *

На луне повисли серьги звезд.

* * *

Из ярких окои — глаз горящего дома,

точно слезы, прыгают люди.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Ресторан — расуггєнагє лєг

дуари билтєй мегъи ниуазєи баниуазта,
мєн 6а ин є фєсте комидзагєн банихъуардта
єма ми гъеуєдєй фєстємє синєр цєгъдуй.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Пьяница-ресторан
губами дверей напился тумана,
а мной закусил,
и жует, словно жвачку.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Мє зєрдє ба кафуй бєгъємбадєй
дє цєстити сурхзинг цєхєрбєл.

Нади кард гъєунги фєрскъити
астєуєй кєсуй.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Мое сердце пляшет босиком на

раскаленных углях твоих глаз.

Нож дороги торчит между ребрами улиц.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Дзєхєрай хуаси ласєги’взаг

уєрдундони фєсонтє стєруй.

Гъєунгти фєццєун.
Адєми цєстити мет мєбєл уаруй.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

* * *

В огороде копна сена лижет языком спину сарая.

* * *

Иду по улице, и на меня падает

снег чужих взглядов.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Къанауи билтєбєл бєлєсти
рєнгъити бицъотє.

Хори тунти єфтауєн гъєдтєбєл
гъуитъуз мегъти кєркитє бадунцє.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

* * *

На губах канавы усы
—

деревья.

* * *

На жердях солнечных лучей сидят куры
—

пушистые облака.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Мє зєрдє

цєуй лєскдзєрєн
— еске гъудити

мєллєг єргъау хезуй уорс гєгъєдий

будурти.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Мое сердце
нанялось в пастухи

— на белом

поле бумаги пасет тощую отару

чужих мыслей.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Дє цєстити тъєфалти сау

къалеутєбєл мє цєстисугти халєнттє

рєхцунцє.

Дє поэми гъєлєси єрттевуй
єрмєстдєр еунєг рєнгъи сугъзєрийнє
дєндаг.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

На черных ветвях ресниц

дремлют вороны слез.

Во рту твоей поэмы лишь

одна строка сверкает, как

золотой зуб.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Мегъє-мадє арви авдєнєбєл

ниддєлгоммє ’й ’ма мєйє-сувєллонєн
дзидзи даруй, єхуєдєгка кєуй
цєбєлдєр єма цєстисугєй уаруй.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Туча-мать, склонившись над люлькой-небом,
кормит грудью ребенка-луну, а сама плачет о

чем-то и льет слезы.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Дє ниббати сурх мет ниууардта мє

пєсгонбєл єлосє.цєсгонбєл єдосє

Єнзти мет ниууардта мє зєрдєбєл,
сагъєс ба ’йбєл кафуй бєгъємбадєй.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

* * *

Вчера ночью на мое лицо выпал

красный снег твоих поцелуев.

* * *

Годы снегом выпали на мое сердце, и тревога

танцует на нем босиком.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Єгасей дєр кєнунцє єфсадмє.
Хорєн дєр ма, єнгъєлдєн, є

сєр ниддастонцє.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Всех призывают в армию.
Кажется, даже солнце

обрили наголо.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

Сау мегъє —

карк арви таунєги разадєй
хори айкє.

Авдєни цєсти сувєллон
—

цєстисуг.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Черная туча-курица снесла в небе

яйцо-солнце.

Ребенок — слеза в глазу колыбели.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

* * *

«Мет уаруй, цъеубєгънєгєй єндємє ма цо»,
—

дзурдта мин сувєллонєй мє мадє, фалє имє єз не

’гъосинє єма уазалмє

цъеубєгънєгєй рауаинє.

Нур дєр мє уодбєл ме ’знєгти цєстити уазал мети

тъєфилтє ку фєууаруй, єма

мин мє уоди бауєр сє федисти ирдгє ку

фєссодзуй, уєддєр мє уод се ’хсєнмє

рацєуй цъеубєгънєгєй.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

* * *

В детстве мать говорила мне:

«Идет снег, не ходи голым на улицу».
Но я не слушал ее и выбегал на мороз.
И теперь, когда на мою душу падают хлопья снега —

взгляды моих врагов,

когда душу обжигает

холодный ветер их упреков,
все же душа моя выходит к ним обнаженной.
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ГИБИЗТИ ОСКАР

V

* * *

Єстонги губунау ревєд єнцє алкєд

мє дзиппитє.
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ОСКАР ГИБИЗОВ

V

Мои карманы всегда пусты,
как голодный желудок.
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Утро. Пер. Т.Саламова 45

Дзєгєл куймє 46

Бродячему псу. Пер. В.Харебовой-Швец 47
Гибизти Оскарєн 48

Оскару Гибизти. Пер. А.Санакоева 49

Сєумє 50

Утро. Пер. Т.Саламова 51

«Эх, єдта дєу цєстити раздарєн...» 52
«Все же глаз твоих платком мятежным...»

Пер. В. Харебовой-Швец 53
Изєр 54
Вечер. Пер. В.Харебовой-Швец 55
«Никкодтон мє гъєбеси нє гъоги...» 56
«Обнял я корову нашу крепко...»

Пер. В.Харебовой-Швец 57
Изєр 58
Вечер. Пер. Т.Саламова 59

Ресторан 60
Ресторан. Пер. С.Зокоева 61

Т-йєн 62

Т. Пер. Т.Саламова 63

«Цєй, цо! Фєндараст!..» 64
«Ну что ж, иди! Прощай!..» Пер. Т.Саламова 65
«Тогдадзинти пихсил цъєх дзиккоти єхсєн...» .... 66

«На растрепанных сииих артериях...»

Пер. Т.Саламова 67

Хъахбай силє 68

Шлюха. Пер. Т.Саламова 69

«Гъуди кодтон єрєги...» 70

«Я думал недавно...» Пер. Т.Саламова 71

Еблагъує! (Медємє) 72

Добро пожаловать! Пер. Т.Саламова 73

«Карз уадє...» 74
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«Злой ураган...» Пер. Т.Саламова 75

Ус-с! 76

Тс-с! Пер. Т.Саламова 77

«Мє финст мин аргъауис...» 78

«Ты мои строки читаешь...» Пер. Т.Саламова 79

Уоди цъєхахст 80

Крик души. Пер. Т.Саламова 81

Фєххецєн 82

Расставание. Пер. Т.Саламова 83

Сумахєн 84

Вам. Пер. Т.Саламова 85

«Тауєг єй дє нибба...» 86

«Терпкий твой поцелуй...» Пер. Т.Саламова 87

«Мє катай фунти пакъуй сивдулдєй...» 88

«В перьях снов катается отчаянье...» Пер. Т.Саламова . 89

«Мє роси фингєбєл...» 90

«На столе моих щек...» Пер. Т.Саламова 91

«Дє ниббати сурх мет...» 92

«Поцелуев твоих красный снег...» Пер. С.Зокоева. ... 93

М.Д 94

М.Д. Пер. Т.Саламова 95

Музємє 96

Музе. Пер. Т.Саламова 97

Ниуазєни арвмє єгъзалун цєстисугти стъалутє 98

В бездну бокала роняю звезды слез.

Пер. Т.Саламова 99

«Ниуазєни гранат...» 100

«Бутылка вина взорвалась, как граната...» Пер.
Т.Саламова 101
«Некєдбал нихходдзєн...» 102

«Я болыпе смеяться не буду...» Пер. Т.Саламова ... 103

«Некєд уарзтон адєми...» 104

«Никогда я людей не любил...» Пер. Т.Саламова ... 105

«Нє гъєун мє Дигори...» 106
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«Я не нужен Дигоре...» Пер. Т.Саламова 107

«Тар єхсєвє...» 108

«Ночь темна...» Пер. Т.Саламова 109

«Дє цєсгони будури...» 110

«На поляне лица твоего...» Пер. С.Зокоева 111

«Євзаги лєдзєгєй сєри хъанзи

бєласє цєгьдун...»
И2

«Я дерево мозга клюкой языка сотрясаю...»

Пер. В.Харебовой-Швец ИЗ

«Єхсєвигон арєх фунєй кєнун не’ндеун...» ....

И^

«Как часто я теперь ночами спать не смею...»

Пер. Т.Саламова 1*5

Т.Т.И И6

Т.Т.И. Пер. Т.Саламова И7

«Мє сєри хєдзарєбєл...» 118

«Слухов снег леденящий...» Пер. Т.Саламова 119

Мє цард 120

Моя жизнь. Пер. Т.Саламова 121

«Ресторан цирагърохсєй цъиртмезє...» 122

«Свет ресторана тонкою струей...»
Пер. Т.Саламова 123

«Цєй, хуєрзбон, Ирмє!..» 124

«Что ж, прощай, Ирма!..» Пер. Т.Саламова 125

«Вагони сау гъєлєси...» 126

«В темном зеве вагонном...» Пер. Т.Саламова 127
Мє цєсгони колдуар 128

Дверь лица моего. Пер. Т.Саламова 129

Мадємє 130

Матери. Пер. Т.Саламова 131

Цъєхахст 132

Вопль. Пер. Т.Саламова 133

«Ду — туасє мє уорс сєнтти голлаги...» 134

«Ты — шило в дырявом мешке моих

странных химер...» Пер. Т.Саламова 135

/Ез єма мєйє 136
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Я и луна. Пер. Т.Саламова 137

«Тухстєн: «Нє мє уарзуй!..» 138
«Я думал: «Не любит!..» Пер. Т.Саламова 139

«Ирд денгизи цъєх цєсти...» 140

«По синему морскому оку...» Пер. Т.Саламова .... 141

Уарун бон 142
Дождливый день. Пер. Т.Саламова 143

Катай 144

Отчаянье. Пер. Т.Саламова 145

Зєронд пластинкє 146

Старая пластинка. Пер. Т.Саламова 147

«Раевгъудєй мє цард...» 148

«Прошла моя жизнь...» Пер. Т.Саламова 149

Созурмє 150
К Созуру. Пер. Т.Саламова 151
«Мє цєсгони уорс арми...» 152

«На лице, как на белой ладони...» Пер. Т.Саламова. . 153

РАННИЕ СТИХИ

Изєр 156

Вечер. Пер. Т.Саламова 157

Кєд? 158

Когда? Пер. В.Харебовой-Швец 159
Нє гъєунгє 160
Наша улица. Пер. Е.Коваленко 161

«Бонасадєн кєнун, бонасадєн...» 162

«Дни пусты. Не дано мне иного...» Пер. Е.Коваленко . 163
Мєйємє 164

Луне. Пер. Е.Коваленко 165

«Цєудзєнєн исонбони нєхемє...» 166

«Завтра, мама, домой я нагряну...» Пер. Е.Коваленко . 167
Єз зонун 168
Я знаю. Пер. Е.Коваленко 169
Кєд исон 170

Может, завтра. Пер. В.Харебовой-Швец 171
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«Ци зєгъєн ес, єгєр лємєгъ...» 172
«Что говорить, излишен суд...» Пер. А.Санакоева ... 173
Єз нє дєн поэт 174
Я не поэт. Пер. В.Харебовой-Швец 175
«Мє ємдзєвгєбєл цийни цєфхєдтє...» 176
«Стих мой звонкою радостью смело...»

Пер. Е.Коваленко 177
Єндис 178
Ревматизм. Пер. С.Зокоева 179
Аци бєнтти 180
В эти дни. Пер. В.Харебовой-Швец 181

Дєуєй корун 182
Прошу тебя. Пер. Т.Саламова 183
Сайтан 184
Бесы. Пер. Е.Коваленко 185
Мє цард 186
Моя жизнь. Пер. С.Зокоева 187

Уарзт 188
Любовь. Пер. В.Харебовой-Швец 189
Єнкъард ємдзєвгє 190

Грустное стихотворение. Пер. С.Зокоева 191

Єхсєвє 192

Ночь. Пер. В.Харебовой-Швец 193
Куй 194
Пес. Пер. Т.Саламова 195

Тухст 198

Тоска. Пер. С.Зокоева 199

Уацайраг цєргєс халєнтти астєу 200

Орел среди ворон. Пер. В.Харебовой-Швец 201
«Мєйє арвбєл искодта игакє...» 202

«Месяц в небе пятнышком протаял...»

Пер. В.Харебовой-Швец 203
Поэттє 204

Поэты. Пер. В.Харебовой-Швец 205

«Дзєгъєл куйти цєстити къимбустє...» 206
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«Я заплатками взоров собачьих...»

Пер. В.Харебовой-Швец 207

«Рифми авдєни єз ку ниббастон мє зєрдє...» . . . 208

«В люльке рифмы строкой спеленал свое сердце...»

Пер. В.Харебовой-Швец 209

«Ду мє зєрди мєнєн єрифтудтє...» 210

«Ты мне вспомнилась, мама...»

Пер. В.Харебовой-Швец 211

«Эх, єдта, нур е 6а ци дессаг єй...» 212

«Боже! Что за горестное чудо!..»
Пер. В.Харебовой-Швец 213

«Билти фадуг євзаги зєнгєбєл...» 214

«Голень языка о губ штанину...»

Пер. В.Харебовой-Швец 215

«Хори халє цєфсуй изєрмелти...» 216

«Солнце догорает в дымке горной...»
Пер. В.Харебовой-Швец 217

«Куд фєллад єй мє зєрдє, куд неци...» 218

«О, как устало сердце быть ничем...»

Пер. В.Харебовой-Швец 219
«Хаттєй-хатт, єризайгєй хебари...» 220
«Иногда на дне одииочества...»

Пер. В.Харебовой-Швец 221
«Мє зєрдєн исєнгъизтєй є басє...» 222

«Сердца соки во мне забродили...»
Пер. В.Харебовой-Швец 223

«Нигъгъуна єй ємдзєвгєн є къинсє...» 224

«Месиво стихов заплесневело...»

Пер. В.Харебовой-Швец 225
«Мє гъудий медєггаг хъєппєлтє...» 226

«Исподнее размышлений...»
Пер. В.Харебовой-Швец 227

«Єрифтудтє мє зєрди, мє мадє...» 228

«Одиночество горло свело...»

Пер. В.Харебовой-Швец 229
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«Тикистє хуссунцє тугурти...» 230
«На крышах коты задремали...»

Пер. В.Харебовой-Швец 231
«Ниттухстєй нур, євєдзи, Дигорє...» 232
«Тихо в Дигоре теперь, наверно...»

Пер. В.Харебовой-Швец 233
Нанай мєлєт 234

Смерть бабушки. Пер. В.Харебовой-Швец 235

ИЗ ЗАПИСНОЙ КНИЖКИ 237
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